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Muhle/Zerkleinerer
Achtung

Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest in der Mihle/im
Zerkleinerer sitzt, bevor Sie die Mihle/den Zerkleinerer auf die
Motoreinheit setzen.
Verwenden Sie die Muhle/den Zerkleinerer unter keinen Umstanden
zum Mahlen sehr harter Substanzen wie Muskatnuss, Kandiszucker oder
Eiswurfel.
Berlhren Sie die Klingen der Messereinheit der Mihle/des Zerkleinerers
nicht, wenn Sie diese reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie kénnten lhre
Finger leicht an ihnen schneiden.

Vorsicht

Lassen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch auf Raumtemperatur

MnV XPNOLLOTIOLEITE TTOTE TOV HUAO/KOPTN Yla VA AAECETE TTOAD GKANPA
UAKA OTIWG pooyokdpudo, kuBoug (ayxapng Kat TtaydkLa.
‘Otav kabapilete TG Aemtideg TOU PUAOU/KODTN, UV ayyileTe Ta apned
akpa Twv AeTdWV. Ot AeTtideg elval TTOAU KODTEPES KAl UTTOPELTE TTOAU
€UKOAQ va TpaupaTioeTe Ta SAXTUAd oag.

MNpoooxn
Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE TOV HUAO/KODTN Yla TtEpLocdTEPA Ao 30
HeuTePOAETTTA XWPLG OLAKOTTH.
AN oTE TN OUOKEUN va Kpuwoel o€ Beppokpacia dwpatiov PeETA amod
k&Be TNG Aettoupyla.

Evowpatwpévo KAeidwpa acdhaieiag

aeooudp, To evowPATWHEVO KAEIOWHA Ba artaodaALoTEL

primer lugar apague el aparato, desenchufelo y deje que se enfrie hasta
llegar a la temperatura ambiente. Después, compruebe que la cantidad de
ingredientes que esta procesando no supera la cantidad mencionada en el
manual de usuario y asegurese de que no haya nada bloqueando la unidad
de cuchillas. A continuacién, enchtfelo de nuevo a la toma de corriente y
vuelva a encenderlo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los estandares sobre campos
electromagnéticos (CEM).

Reciclaje

HR2041/10 l Me autr)v Tn Aeltoupyla, UTTOPELTE VA EVEPYOTIOLOETE T GUOKEUH HOVO Qv N Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la

HR2041/15 Click! g Lassen Sie den die Muhle/den Zerkleinerer keinesfalls langer als KQVATA TOU HTTAEVTER 1) TA aE00UAP Elval OwoTA TOTORETNHEVA OTN povAda basura normal del hogar (2012/19/UE).

:Eggﬂgg > 30 Sekunden ohne Unterbrechung laufen. TOU HOTEP. AV €XETE TOTIOBETHOEL CWOTA TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP 1) TA Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
1

B c|éctricos y electronicos. El correcto desecho de los productos ayuda a

HR2041/50 .
/ m abkuhlen. - - - evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.
e —~ 1 _ —— Npooctacia and umepOéppavon i : :
ap > ; Ir\tegrlerfce Sic er eltSSperre ) . ) H ouokeur| dlaBetel mpootaocia and umepBeppavon. Eav n cuokeun Garantia y asistencia
Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Gerdt nur einschalten konnen, uTtePBEPUaVBE], amevepyoToLETal AUTOUATA (TO OTTo(0 EVOEXETaL va Si necesita ayuda, informacion o si tiene algun problema, visite la pagina
! tional B 0 wenn Sie den Mixbehélter oder Zubehorteile ordnungsgemaB auf - oNUEWOEL KaTA TN SLAPKELD ATTATNTIKWY EQpYACIWY eMe§epyaontag A edv Web de Philips en www.philips.com/welcome o pdngase en contacto con
optiona @ der Motoreinheit angebracht haben. Wenn der Mixbehélter oder die N GUOKEUR gV XPNOLUOTIOLELTAL GUUPWVA HE TIG 08NYieg oTO eyxelpiblo el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pafs (hallard el nimero de
HR2041/30 g ot Zubehdrteile ordnungsgeméB angebracht sind, wird die integrierte XPNONG). € QUTAV TNV TIEPITTTWON, ATEVEPYOTIOLOTE T CUOKEUN, teléfono en el folleto de la garantia). Si no hay servicio de atencion al cliente
EN U | HR  Korisnicki priruénik HR2041/32 <30sec. ) \ Sicherheitssperre geldst. ATOCULVOEDTE TNV ATTo TNV TIplda Kal AP oTe TN va KPUWOoeL og Beppokpaata en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.
ser man-ua : orisnic ' Ff'_"r"fcf“__ Oberhi h dwpatiou. XTn ouvéxela, Befatwbelte 6TL N TOCOTNTA TWV UAIKWY TIOU

DA Brugervejledning HU Felhasznaloi kézikényv Uberhitzungsschutz ) eme€epyAleoTe Sev EETIEPVAEL TNV TTOOGTNTA TIOU AVA(EPETAL OTO EYXELPLOLO Suomi
DE Be””tzle'ha“d'b”‘h KK K°"”a“_3"'”b'”"'ﬂ Hyckacel Das Geréat verfugt Uber einen Uberhitzungsschutz. Wenn das Geréat Uberhitzt, XPHOoNG Kal eEAEYETE av KATL UTTAOKAPEL TIG AETUOEG. ST OUVEXELD, OUVOEDTE
EL  Eyxewpidlo xpriong LT  Vartotojo vadovas schaltet es sich automatisch aus (dies kann wahrend eines schweren £ava To PIg oTnV TTPIla KAl EVEQYOTIOOTE T CUCKEUN.
ES  Manual del usuario LV Lietotaja rokasgramata Verarbeitungsvorgangs auftreten oder wenn das Gerét nicht so verwendet - - Johdanto
Fl Kayttéopas MK YnaTcTso 3a kopucTerbe wird, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben). Falls dies auftritt, HAektpopayvntika nedia (EMF) , . o o
FR  Mode d’emploi PL  Instrukcja obstugi « schalten Sie das Gerét zuerst aus und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie H ouykekpLpévn ouckeur] TN Philips CUMHOPPWVETAL E AAA Ta TTPOTUTIA TTOU Snp&ttelu_fc Srsﬁlqks‘esiasli'J'a te"l‘:.eiu|9§tPh'l'tp5't}40tt?tin kayttajaksi! - )

UNNUN7 TN HE RO Manual de utilizare S ;& es dann auf Raumtemperatur abkuthlen. Uberprufen Sie anschlieBend, ob O.q)OpOL’)V a I’])\EKTOOUGYVY}TLK(’J nedia (EMF). yodaynna Iipsin tukl ja rekisterol tuotteesi osoitteessa www.philips.com
T Manuale utente RU PyKOBOACTBO nosb3oBaTens Sy die Menge der Zutaten, die Sie verarbeiten, die in der Bedienungsanleitung - welcome.
NL Gebruiksaanwijzing SK Priru¢ka uzivatela !optional ‘ angegebem_e Héchstmenge u‘be_rsteigt o_oler ob die Messereinheit dgrch AvakUKAwon Tarkeaa
NO Brukerhandbok SL  Uporabniki priroénik etwas blockiert wird. Stecken Sie anschlieBend den Stecker wieder in die AUTS T GUUBONO UTTOSELKVUEL OTL TO TIAPOY TIPOIOV eV TIPETTEL Val Lue nAmé tirkest tiedot huolellisest i N
PT Manual do utilizador 5Q  Manual pérdorimi HR2041/41 Steckdose, und schalten Sie das Gerat erneut ein. QT[Opqu)eE[ HOC[ He Ta ouvr]OLouéva OT[Opp“JHQTQ Tou orttiot oac ue nama tarkeat tiedot nuolellisesti ennen laitteen ensimmaista

. i p_ : : kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.
SV Anvandarhandbok SR Korisnic¢ki priru¢nik EIektromagnetische Felder (2012/19/EB). Vaara
BG PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens UK  TMoci6HMK KopucTyBaya Di Philios Gers fillt samtliche N beztialich elek isch — AKO)\OUGF’]OTS TOug KQVOVLOHOOC ™ng XUUPGC gagywatnv §€XUJPl0Tﬁ Al K . h Al sskain huuhtel
¢S PHirutka pro uivatele TR Kullamm Kilavuzo ieses Philips Gerét erfiillt samtliche Normen beziiglich elektromagnetischer GUANOYH TWV NAEKTPLKWV Kat NAEKTPOVIKLY TTpoidvTwy. H owoTh arépptn \la upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ala myoskaan huuhtele
- Felder. GUUBAAEL TNV ATTOGUYT CEVITIKLY EMUTTWOEWY VLA TO TEPLREANOV KaL TNV sita vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.
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Caution

Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling, approaching parts
that move in use or cleaning.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that

Recycling
E This symbol means that this product shall not be disposed of with

normal household waste (2012/19/EU).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical

Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

Fyld aldrig blenderglasset eller tilbehgret med ingredienser, der er
varmere end 60 °C.

Brug ikke blenderglasset i glas lige efter, at det er taget ud af
opvaskemaskinen eller kgleskabet. Lad det std ved stuetemperatur i

Achtung

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen.

Priifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die
Spannungsangabe auf dem Gerat mit der 6rtlichen Netzspannung

Recycling

MLV XPNOLLOTIONCETE T CUOKEUN Yla TIpwTn dopd, kabapiote
OXOAQOTIKA TA HEPN TNG OUCKEUNG TTou Ba €pBouv o€ eTadr] UE TPOPLUA.
EA€yETe v N TAON TTOU AvaYPAPETAL TN CUCKEUN AVTIOTOLXEL OTNV
TOTILKI) TAON PEVUMATOG TTPOTOU OUVOECETE TN GUOKEUN.

Edv To kaAwdio urtootel pBopd, Ba mpémel va avtikataotabel amd

€va kévtpo o€pfig e§ouclodotnuévo amo tn Philips ) amd e§ioou
e€elOIKEVEVA ATOUA TIPOG ATTOdUYT KLVOUVOU.

MnV XPNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEULT) €AV TO GLG, TO KAAWSLO 1 dAAA pEpn TNG

avBpwrtvn vyela.

Eyyonon kat vtootnpén

y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las
cuchillas estdn muy afiladas.

No vierta liquidos calientes en el recipiente para picar ni en la batidora,

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttéénottoa.
Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem
@ @ Ef 1 Zlcirmaulen Hausmull entsorgt wergien kann__(201 2/19/EV). Av xpelaleoTe €TILOKEUN N TTANPOGOPIEG ) av avTiueTwTTieTe KATTOLO verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.
- . Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen ’ , ] . i~ - . ) . . .
' E’optlonal ' abgegeben werden. TPORANUa, emiokedTelte TN SLadikTuakn TomoBeaoia tng Philips otn Jos ertQJohto on valh_lngmttunut, se on oman tury_alllsuuﬁ.eﬁ _vuok5|
_— 2. Diose werden dort fachgerecht gesammelt oder zur 5levBuvon www.philips.com/welcome f emkowwvAoTe pe to Kévtpo hyva va|lhd.attlaa Ph|||p§|n yaltuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
2 o N . Wiederverwendung vorbereitet. Altgerite kénnen Schadstoffe Eurtnpetnong KatavaAwtwy Tng Philips otn xwpa oag (Ba Bpeite to qrﬁm?ttllltalt_0|sella_ kOI’Janal“a. o o o
g enthalten. die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit TNAéPWVO 0TO PUANASIO TN SLeBVOUC eyyUnong). Av Sev urtdpyel Kévtpo AI? kayta Ialteﬁta,njos sen pls_to‘ke, virtajohto ta_l J_o!gn muu osa on viallinen.
ochaden klénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre ESumtnpétnong Katavalwtwy tng Philips otn xwpa oag, ansubuvBeite otov A[a ko‘sk_ellan_ kaytg tehosekontlmen kannua tai lisdosia laitteen
(e (B n i Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten Tomiké avritpdowo g Philips. lgaynmstamlseen Ja sammuttamiseen.
l\= 3. Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsor enden. Ala jata laitetta kayntiin ilman valvontaa.
g 1000 ml 1 60 - 90 sec. : Altgers gp 9 ) ; 9 Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten
2 gerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen Ulottuvilta
werden. : " o amn Sl ) ) .
_ ) o ) . Laitetta voivat kayttdd myds henkildt, joiden fyysinen tai henkinen
f 1000 ml ! 60-90sec 4 :Lllr;\live:t?ef?;‘rt Verbialgcper n Deﬁt;cglancé. Die |n|_Punl5tR1__gEna;ntet I Introduccion toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
. 9 ge_se Zlich vorgeschneben. -ammel- und Rucknahmestefien kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla
%Q/’ 1000 ml 1 30- 60 sec. \/ \/ \/ 'r"‘tfek_’/ticma”d-t.ﬁ de/ Enhorabuena por su adquisiciony bienvenido'a Philjps N on turvallisen kaytén edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
*% s ps://www.stiftung-ear.de/. Parg deTr begeﬁtoarse por corm!eto de Ij} a5|lstenC|a que ofrece Philips, laitteeseen liittyvat railr(at| |
#e SO 6X N 1min T registre €l proaucto en www.philips.com/welcome. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.
i ' %P Garantie und Support Ald koske teriin etenkaan laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terét
~ 200 g Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, setzen Importante ovat hyvin teravia.
Ppos @ ) Sie sich mit einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y Al kaada monitoimikoneeseen tai tehosekoittimeen kuumaa nestett,
300 ml 1 Tmin (Telefonnummer siehe Garantieschrift), oder besuchen Sie die Philips consérvela por si necesitara consultarla en el futuro. silla se voi hoyrystya akillisesti ja aiheuttaa palovammoja.
200¢g Website (www.philips.cqm_/wel_come). Sollte esin Ihrer_n_ Lan(zl kein Service- Peligro La_ite on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon.
= A 1 A v X X V Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Handler. No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la Varoitus
goptional 0."! ﬁ enjuague bajo el grifo. Limpie la unidad motora sélo con un pafo Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei kdytetd, seka ennen
2210 il E)\)\I’]VLKC'I humedo. laitteen kokoamista, purkamista ja puhdistamista ja ennen kuin kosketat
= @ 30g 1 10 sec Advertencia Qsp, jotka Iiikliuv"clzt kéytéssé. - . o _ _
= [4) - Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan Ald koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
= @@ 50¢g &p 10 sec 2 Elwcaywyn a entrar en contacto con los alimentos. lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita lisdvarusteita tai -osia, takuu
: JuyxapnmipLa yla Ty ayopd oag kat kaiwg fpdate otn Philips! Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el raukeaa. o ' L
!Opﬁonal ﬁ,\;‘ 508 &p 10 sec /@v :@ ( M0 V0 eTwdEANBETE TTAN PWC QTG TNV UTOOTRAPLEN TToU TIpoadEPEL N Philips, mismo se corresponde con el voltaje de la red local. Ald y|‘|ta .t“eho'seko!ltl‘um?p _klfannuunja maustemyllyyn/teholeikkuriin
i L SNAWOTE TO TIPOIdY ag otn dlevBuvon Si el cable de alimentacidn estd dafiado, deberé ser sustituido por Philips, m?rk',tt_)ua enimmaismaaria. ) o
% A @ www.philips.com/welcome. por un centro de servicio autorizado por Philips o por personal cualificado, Alé ylita taulukossa annettuja méarid ja valmistusaikoja. .
I~ 25-50g &P 30sec : con el fin de evitar situaciones de peligro. Laitteen voi kdynnistaa ainoastaan, jos tehosekoittimen kannu tai
< ZnUavTiko! No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas maustemylly/teholeikkuri on kiinnitetty runkoon oikein.
www.philips.com/welcome \:/U', -«,«f 5-258 &P 30sec AL0BAEOTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TIANPODOPIEG TTPOCEKTIKA TPV estan dafados. . . ' Tehosekoitin
XPNOULOTIOOETE TN GUOKEUH KAl GUAGETE TIC yLa MEAAOVTIKY avadopd. No utilice nunca la jarra de la batidora ni los accesorios para encendery Varoitus
W optional ﬁ@y 25158 P 30 sec Kiv6uvog apagar el aparato. e o A .
G 5-15g &P 10 sec Mny BUBIC , , L o1 O . No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia. Ala t‘yonna sormiasi ‘Fal gsmelta sekmtug_karjnuun, kun Ialt@T on kaynnissa.
: MV PUBLLETE TTOTE TO IOTED OE VEPO T G OTIOLOONTIOTE AARO UYPO, OUTE Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable Tarkista, ettd terayksikkd on kunnolla kiinnitetty tehosekoittimen
P:;ll_lps © 2022 PhlllpS Domestic Appliances Holdlng B.V. @ ~ % vato glETT)\E\/ETE HE ’\/Spo BPUOWQ XpncluonOlnori €VA UYpO Ttavi ya va fuera del alcance de los nifios. kannuun ennen kannun asettamista runkoon.
E/’\ All rights reserved. @ » %‘ » 2052 KO.eO.pLO?TE TO HOTEQ. Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin puhdistuksen
" 3000.070.4752.4 (31/10/2022) %@ Xexzam MpoeiSomoinan psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos aikana tai kun kasittelet laitetta muutoin. Leikkuuterat ovat erittdin

terdvat, ja niista saa helposti haavan sormeen.
Jos terayksikko juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin
irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

Varoitus

Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien
vaaratilanteiden valttdmiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen
tai vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan

RU: Bretaep Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or and electronic products. Correct disposal helps prevent negative mindst 5 minutter for brug. - ' ' ' iibereinstimmt. e e ya que pueden ser expulsados por la misma debido a la generacion saannollisesti. . o o o
KK: Breraep parts, your warranty becomes invalid. consequences for the environment and human health. For at undg at spilde mé du ikke overskride den angivne maksimum- Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von ,(\j/luo EUNG £XOUV UTIOGTEL pBopa. v , ¢ . repentina de vapor. . o Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta
markering pa blenderglasset, iszer nér du blender ved hej hastighed. NV XPNOHOTIOLELTE TIOTE TNV KAVATA TOU PTTAEVTEP M TA AGE00UAP Yla va El aparato se ha disefiado exclusivamente para su uso doméstico. kéytosta aiheutuvat vahingot.

HR2041 (220-240V~ 50-60Hz 450W)

VimMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxeHHoro cotosa:
OO0 "TexHuka ans soma @uannc”’, Poccuiickas Geaepaums,
123022, r. Mockea, ya. Ceprea Makeesa, . 13, 5 aTax,

nometuenme XVII, komHaTta 31, Homep TerepoHa

+7 495 9611111
3roToBuTeAb:

“AAI BB, Tyccenamnener 4 a, 9206AA, ApaxTteH,

HuaepaaHap!
A5t BbITOBBIX HY»KA,

CaenaHo B Kutae
Mpnbop kaacca Il

Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill/
chopper .

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in
the relevant table.

The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill/
chopper is assembled on the motor unit correctly.

Blender
Warning

Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the
appliance is running.

Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before
you assemble the blender jar onto the motor unit.

Guarantee and support

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/welcome or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

In

dledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den

Reducer maengden af ingredienser, der har tendens til at skumme i
blenderglasset/tilbeharet.

Hvis der sidder mad fast pa siden af blenderglasset, skal du slukke
apparatet og tage stikket ud. Brug derefter en spatel til at fijerne det, der
sidder fast.

Serg altid for, at ldget er ordentligt lukket og sat pa glasset, og at et evt.
malebaeger er sat rigtigt pa plads i ldget, inden du taender for apparatet.
Lad ikke apparatet kgre i mere end 2 minutter ad gangen.

Lad altid apparatet kele ned til stuetemperatur efter hver portion, du
behandler.

Stejniveau: Lc =86 dB (A)

Moallekvaern/hakker

einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt
oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel
ersetzt werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
andere Teile des Gerats defekt oder beschadigt sind.

Benutzen Sie niemals den Mixbehalter oder Zubehorteile, um das Gerat
ein- oder auszuschalten.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das
Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung

EVEPYOTIOLAOETE KL VA ATIEVEQYOTIOOETE TN CUCKEUN.

Mnv adrVeTE TTOTE TN CUCKEUH VA AELTOUPYEL XWwPIG ETTBAEYN.

AuTr n cuokeun dgv TPETEL va XpnoLoToleltal aro atdld. Kpatrote
OUOKEUT KAL TO KAAWSOLO TNG HaKPLA artod Ttadla.

AUTH N CUOKEUN UTTOPEL VA XPNOLUOTIOINBEL ATTO ATOUA UE TIEPLOPLOHEVES
OWHATIKEG, ALOONTAPLEG I HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG | ATIO ATOUA XWPLG
EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TTPOUTIO0ECN OTL TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO
ETITAPNON 1) OTL €XOUV AAREL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV A0PaAr TNG XpHon
KQlL KATAVOOUV TOUG EVEXOHUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta rtadia dev mtpémet va talfouv e TN GUOKEUN.

Mnv ayyiCete Tig AeTtideg, £16IKA OTAV N CUOKEUN elval ouvdedepévn otnv
mipida. Ou Aemtideg elval TTOAU A pnPES.

Mnv pixvete (eoTtd uYpPA 0TNV KOUQVOUNXAVNA 1 OTO UTTAEVTEP, KABWG

Precaucion

Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentacion
cuando lo deje desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando
limpie las partes que se mueven durante su uso o se aproxime a estas.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo hace, la garantia quedara anulada.

No exceda la indicacién méaxima de la jarra de la batidora ni del molinillo
o picador.

No supere las cantidades ni los tiempos de preparacion indicados en la
tabla correspondiente.

Solo se puede encender el aparato si la jarra de la batidora o el molinillo o
picador estan colocados correctamente en la unidad motora.

Ala koskaan lis3a tehosekoittimen kannuun ja lisdosiin aineksia, joiden
lampatila on yli 60 °C.

Ala kayta tehosekoittimen lasikannua valittémasti astianpesukoneesta
tai jadkaapista ottamisen jélkeen. Anna sen olla huoneenlammassa
vahintdan 5 minuuttia ennen kayttoa.

Jotta ainekset eivat roisku, ala ylita tehosekoittimen kannuun merkittya
enimmaismadaraa, etenkin jos kaytat suurta nopeutta. Vahenna helposti
vaahtoavien ainesosien maaraa kannussa ja lisdosissa.

Jos ruoka tarttuu sekoituskannun seindmaan, sammuta laite ja irrota sen
pistorasiasta. Irrota sitten ruoka seindmasta lastan avulla.

Varmista aina, etta kansi on suljettu ja kiinnitetty oikein kannuun ja etta
mittamuki on oikein kiinni kannessa, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

i i ichti i i 5 X ; \ . \ 1 p - Al pidé laitetta kdynnissd yli 2 minuuttia kerrallaan.
Do not touch th? cutting edges of the blender blade unit when you stotte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pd www.philips.com/ Advarsel beaufsichtigt vyerden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats pmopel va e§eABoLV amtd TN cuoKeun §advikd He TN popdr atpou. Batidora Anna laitteen aina idahtva huoneen lampdtilaa vastaavaksi iokaisen
handle or clean it. They are very sharp and you could easily cut your elcome ) ) erhalten und die Gefahren verstanden haben. - AUTH N GUGKEUH TIPOoPIZETal VO Yia owKIaK! xpAon . \nr nanaj y p J
Pecer K ‘ ‘ fingers on them. w : Serg for, at knivenheden er sat godt fast til mallekveernen/hakkeren, Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Mooooxh ) Advertencia k?ﬁS'te!!}{h eran jalkeen.
'?éiﬁjﬁiﬁg 2@%?%;,@%Iiﬁ%?%ig;%gxgp%i;iﬁb" If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the Vigtigt inden mollekveernen/hakkeren monteres p& motorenheden. Bertihren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerat an das pogoxn ) ) ) ) ) ) No introduzca nunca los dedos ni ningun otro objeto en la jarra de la Kdyntiaani: Lc=86 dB (A)
' ' Brug aldrig mellekvaernen/hakkeren til at male meget harde ingredienser Stromnetz angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf. * ATIEVEPYOTIOLE(TE KO ATIOOVVOEETE TAVTa Ao T TPopodooia pepatog batidora mientras el aparato esté funcionando.
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important

Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.
Danger

Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it

ingredients that block the blades.

Caution

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched
on and off by the utility.

Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

Never fill the blender jar and accessories with ingredients hotter than
60°C.

the blender jar, especially when you process at a high speed. Reduce
amount of the ingredient that tends to foam in the jar/accessory.

If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and
unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the
measuring cup if any is inserted properly in the lid before you switch on
the appliance.

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.
Fare

Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller
skylles under vandhanen. Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig
klud.

Advarsel

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad,
inden du bruger apparatet forste gang.

autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand for at undga enhver risiko.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.
Teend og sluk aldrig for apparatet ved hjzelp af blenderglasset eller
tilbehoret.

Lad aldrig apparatet kore uden opsyn.

Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til
apparatet uden for barns raeekkevidde.

som f.eks. muskatned, kandissukker og isterninger.

Undga at bergre de skaerende sider af mallekveernens/hakkerens
knivenhed, nar den rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt
komme til at skeere dig i fingrene.

Forsigtig

Lad aldrig mellekvaernen/hakkeren kere i mere end 30 sekunder ad
gangen.
Lad altid apparatet kele af til stuetemperatur efter hver brug.

blenderglasset eller tilbeharet er samlet korrekt, slar den indbyggede
sikkerhedslas fra.

Overophedningssikring

Apparatet er beskyttet mod overophedning. Hvis apparatet overophedes,
slukker det automatisk (hvilket kan forekomme ved tunge opgaver, eller
hvis apparatet ikke anvendes i overensstemmelse med instruktionerne

Vo

Giel3en Sie keine heiBBen Flussigkeiten in die Kiichenmaschine oder den
Mixer, da diese durch unvermittelt auftretenden Dampf herausspritzen
kénnen.

Das Gerat ist nur fur die Verwendung im Haushalt vorgesehen.

rsicht

Schalten Sie das Gerat immer aus, und trennen Sie es von der
Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und wenn Sie es
zusammensetzen, auseinandernehmen, reinigen oder sich Teilen ndhern,
die in Bewegung sind.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Fillmenge, die auf dem Mixbehélter
und der Muhle/dem Zerkleinerer angegeben ist.

Uberschreiten Sie nicht die in der jeweiligen Tabelle aufgefiihrten
Mengen und Verarbeitungszeiten.

Sie kdnnen das Gerat nur dann einschalten, wenn Sie den Mixbehalter
oder die Mihle/den Zerkleinerer richtig auf die Motoreinheit gesetzt
haben.

TN OUOKEUN) €AV TNV APriOETE APUAAKTN KAL TTPOTOU CUVAPHOAOYNOETE,
ATTOCUVAPUOAOYHOETE, TTANCLACETE PEPN TTOU KIVOUVTAL KATA TN Xpron n
Tov KaBaplopo.

Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TTOTE EEQPTAATA I HEPN ATIO AAAOUG
KOTAOKEVAOTEG ) TTOL OEV CLVIOTWVTAL PNTA artod Tn Philips. Av
XPNOLUOTIONOETE TETOLA §apTraTa fj afecoudp, n yyunor oag
kaBilotatat akupn.

Mnv urtepRaivete Tn peyloTn EvOeLSn oTNV KAVATA TOU UTTAEVTEP KAL OTOV
HUAO/KODTN.

Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada a la jarra de la
batidora antes de montar la jarra en la unidad motora.
No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora
cuando la maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse
facilmente los dedos.
Sila unidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de
retirar los ingredientes que estan bloqueandolas.

Precaucion

Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor

KadAvppa pmAévtep

Mp

ogldomoinon

Moté pnv Badete ta 6AXTUAG 00G ) KATIOLO AVTIKEIUEVO péoa aTnV KavdTta
TOU UTTAEVTEP EVW AELTOUPYEL N OUOKEUN.

BeBalwBelte 6Tl oL AeT{OEG Elval KAOAA OTEPEWMEVEG OTNV KAVATA TOU
UTTAEVTED TIPLV TIPOCAPTHOETE TNV KAVATA TTAVW OTO HOTEP.

No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

Nunca llene la jarra de la batidora ni los accesorios con ingredientes a mas
de 60 °C de temperatura.

No utilice la jarra de cristal de la batidora justo después de sacarla del
lavavajillas o el frigorifico. Déjela a temperatura ambiente durante al
menos 5 minutos antes de utilizarla.

No exceda el nivel maximo de volumen indicado en la jarra de la batidora
para evitar que se derrame, especialmente si procesa a una velocidad alta.

Maustemylly/teholeikkuri
Varoitus

Varmista, etta terayksikkd on kiinnitetty kunnolla maustemyllyyn/

teholeikkuriin ennen kuin kiinnitdt maustemyllyn/teholeikkurin runkoon.

Al4 hienonna sekoittimella erittain kovia aineita, esimerkiksi

muskottipahkinoitd, kandisokeria ja jadpaloja.

Al koske maustemyllyn/teholeikkurin leikkuuteriin puhdistuksen aikana.

Leikkuuterat ovat erittdin terdvat, ja niistd saa helposti haavan sormeen.
Varoitus

y Do not use the glass blender jar right after taking it out from dishwasher : P ; . . . .
wapTrapsl nanpanany waprrapel . . . . o ) . , Mnv urtepBalveTe TIG HEYLOTEG TTOOOTNTES KAL TOUG XPOVOUG eMe§epyacia o e , Al s s ) I T -
Tewnepatypa/Temneparypa fzorjc ;FiGOQC $10°C = +ZO°Cp 5 or refrigerator. Let it stay at room temperature for at least 5 minutes Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den Indbygget sikkerhedslas Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern nonu QVQqF))prVTCll OEOL\J/ c\f(xsrufé nivaKrgx o S xpovoug emegepyaolag térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un Ala kayta maustemyllyd/teholeikkuria yhtajaksoisesti yli 30 sekunnin ajan.
OthocuTenonan - : before use. lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet. Denne funktion sikrer, at du kun kan teende for apparatet, hvis du har stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) H GuoKeur popei va evepyortounBel pévo Qv N KQVATA TOU PTAEVTEP 1 O interruptor externo, como por ejemplo un programador, ni a un circuito Anna laitteen aina jaahtya huoneen lampétilaa vastaavaksi jokaisen
BNaXHOCTb/ To prevent spillage, do not exceed the maximum volume indication on Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et sat blenderglasset eller tilbehgret ordentligt fast pad motorenheden. Nar Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie. LOAOC/KOBTNC EXOUV TOTOBETNBEL CWOTA OTO HOTED. que encienda o se apague a intervalos. kayton jalkeen.

Sisddnrakennettu turvakytkin

Tama toiminto varmistaa, etta voit kytkea laitteeseen virran vain silloin,
kun tehosekoittimen kannu tai lisdosat on asetettu oikein runkoon. Kun
tehosekoittimen kannu tai lisdosat on asetettu oikein, rungon turvakytkin
vapautuu.

Ylikuumenemissuoja

Do not let appliance run for more than 2 minutes at time. i brugervejledningen). Hvis dette sker, skal du ferst slukke apparatet og Mi . ! . . h

; : ; ! Ixer Katd to xelplopd 1 Tov kabaplopd Twv AeTtidwy Tou PUTTAEVTEP, HNV : ! . : . . . . . . )
Always let the appliance cool down to room temperature after each Apparater kan bruges af personer med re_ducered‘e fysmkg, sensoriske lade det kole ned til stuetemperatur. Kontroller derefter, om maengden ayinsrs)ia%inngd Touc nga gl Aemidec eivat no}\EKoq)rsppéqunaL Reduzca la cantidad de los ingredientes que tienden a formar espuma en Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa
batch you process. eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet af ingredienser, der tilberedes, overstiger den maengde, der er angivet i Achtung ' la jarra o el accesorio. automaattisesti. Niin voi kayda kasiteltdessa kovia tai raskaita aineksia tai

Noise level: Lc = 86dB(A)

Mill/Chopper
Warning

Make sure the blade unit is securely fastened to the mill/chopper before
you assemble the mill/chopper onto the motor unit.

Never use the mill/chopper to grind very hard ingredients such as
nutmeg, rock sugar and ice cubes.

Do not touch the cutting edges of the mill/chopper blade unit when you
clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on them.

Fo

instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfalgende risici.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Undga at rere ved knivene, nar apparatet er sluttet til stremmen. Knivene
er meget skarpe.

Undlad at haelde varm vaeske i foodprocessoren eller blenderen, da den
pludselige damppavirkning kan fa vaesken til at sprojte ud af apparatet.
Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

rsigtig

Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det
efterlades uden opsyn, fer samling, adskillelse, eller rengering, og for det

brugervejledningen, eller om der er noget, der blokerer knivenheden. Saet
derefter stikket i stikkontakten igen, og teend for apparatet igen.
Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle standarder i forhold til
elektromagnetiske felter (EMF).

Genbrug

med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Vo

Greifen Sie unter keinen Umstanden bei laufendem Gerat mit der Hand
oder einem Gegenstand in den Mixbehalter.

Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest im Mixbecher sitzt, bevor
Sie den Becher auf die Motoreinheit setzen.

Berlhren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie
sie verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie kénnten Ihre
Finger leicht an ihnen schneiden.

Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus
der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

rsicht

Mp

umopeite TOAL eUKOAQ va TpaupatioeTe Ta OAXTUAG 0ag.

Edv oL Aemtideg KOANRGOULY, ATTOOLVOEDTE TN CUOKEUN aTto TNV Ttplda TPV
QTTOMAKPUVETE TA UALKA TIOU MTTAOKAPOULV TG AETUHOEG.

ocoxn

Mpog amodpuyr KvoUVoU AOYw akoUoLou UNSEVIOUOU TNG BEPLIKAG
SlakoTn g Aettoupyiag, N CUOKEUN auTr) gV TIPETEL va TpododoTelTal
UEOW pLag eEWTEPLKAG OUOKEUNG EVAAAQYNG, OTIWG Elval €vag
XPOVOOLAKOTITNG, I va elval oLVOESEUEVN 0€ KUKAWUA TIOU EVEPYOTTOLELTAL
KOl ATTEVEPYOTTOLEITAL TOKTIKA ATTd TNV UTNPEGLA.

' va armopUYETE TUXOV TPAUPATIOUOUG, LNV XPNOLUOTIOLEITE T CUOKEUN

Silos alimentos se pegan a la pared de la jarra de la batidora, apague el
aparatoy desenchufelo. A continuacién, utilice una espatula para separar
los alimentos de la pared.

Antes de encender el aparato, asegurese siempre de que la tapa esté bien
cerrada o colocada en lajarra, y de que el vaso medidor (si lo hubiera)
esté puesto en la tapa.

No deje que el aparato funcione durante mas de 2 minutos seguidos.
Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después
de procesar cada lote.

Nivel de ruido: Lc =86 dB (A)

jos laitetta ei ole kaytetty kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti). Jos nain
kdy, sammuta laite, irrota virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya
huoneenlampdiseksi. Varmista sitten, etta kasiteltdvien ainesten maara
ei ylitd kayttdboppaassa mainittua maaraa ja ettda mikaan ei esta terdosan
toimintaa. Liita sitten pistoke takaisin pistorasiaan ja kaynnista laite
uudelleen.

Sdahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja.

Caution ue A&Bog tpoTo.

E Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen

under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit. kommer i naerheden af dele, der beveeger sig under brug. Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og Um eine Gefahrdung durch versehentliches Deaktivieren des Molinillo o picador

Warning

+ Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you
use the appliance for the first time.
Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Never use the mill/chopper for more than 30 seconds without
interruption.

Always let the appliance cool down to room temperature after each
operation.

Brug aldrig tilbeheor eller dele fra andre fabrikanter eller tiloehar/dele,
som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sddan type
tilbehar eller dele, bortfalder garantien.

Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa blenderglasset og
mollekvaernen/hakkeren.

Undga at overskride de angivne maengder og tilberedningstider, der er

B c|ecktroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre
negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

Reklamationsret og support
Hvis du har behov for service eller har et problem, kan du besage Philips'

Uberhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen
externen Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der
regelmafig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.
Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie das Gerat nicht auf
unsachgemaf3e Weise verwenden.

Fullen Sie keine Zutaten in den Mixbehalter oder in Zubehorteile, die

Mnv yeuileTe TTOTE TNV KAVATA TOU PUTTAEVTEP KAL T ASECOUAP UE VALKA
o Ceotd amo 60°C.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TNV YUGALVN KAVATA TOU UTIAEVTEP AUECWS APOU
™ BYAAETE ATTO TO TTALVTINPLO THATWY 1 TO Puyelo. APrioTe TN TPWTA OE
Beppokpacia dwuatiou yla 5 Aemtd TouAdyLoTov.

a va pnv xbvovtal Ta UAIKA, punv EETIEPVATE TTOTE TNV EVOELEN HUEYLOTOU

Advertencia

Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada al molinillo o
picador antes de montarlo en la unidad motora.

No utilice nunca el molinillo o picador para picar ingredientes muy duros
como nuez moscada, caramelo o cubitos de hielo.

Kierratys
Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen
E kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta
B | oskevia saantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaén

Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order

websted pa www.philips.com/welcome eller kontakte Philips' kundecenter

OYKOU 0TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP, ELOIKA KATA TNV emefepyacia og peyain
i dit land (telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee").

- - ; ! ! ) No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas del molinillo o
TaxutnTa. Av ta UAKA oxnuatiouv appoug katd tnv emetepyaatia,

picador cuando la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse facilmente

angivet i den relevante tabel.
Apparatet kan kun taendes, hvis blenderglasset eller mallekvaernen/

heiBer als 60 °C sind.
HR2105 und HR2106: Verwenden Sie den Mixbehalter aus Glas nicht

Takuu ja tuki

to avoid a hazard. jar or accessories is assembled on the motor unit properly. If the blender jar Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale TOTOBETAOTE AKAUA AMYOTEPN TTOCOTNTA OTNY KAVATA/0To afecoudp

. . ) o . . § - ! ; i renil o : los dedos. e o G
Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are or accessories is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked. hakkeren er sat korrekt pd motorenheden. Philips-forhandler. direkt, nachierg Sie ihn aus _de_? Gbes_chlrrspuler oder Kuhl_sccf;rank AV TA TPOPGLHA KOAAGOUY OTLG TTAEUPLKEC ETILPAVELEG TNG KAVATAG TOU Precaucion Jos haluat lisatietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-
damaged. - Blender genommen haben. Lassen Sie i n bel Raumtemp_eratur mindestens UTIAEVTED, ATTEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUT KAL ATTOCUVSEGTE TNV artd TNV - o ) ) ] sivuilla osoitteessa www.philips.com/welcome tai ota yhteys Philipsin
Never use the blender jar or accessories to switch the appliance on and Overheat protectlon Advarsel Deutsch 5 I\/Iln_uten abkuahlen bzw..aufwarmen, beyor Sle |hn.verwenden. TipL{a. $TN CUVEXELD, XPNOUOTIOWAGTE HLC OTIATOUAQ YLa VL ADALPECETE TO NO ut|||ce_ r/wunca el molinillo o picador durante mas de 30 segundos sin asiakaspalveluun (puhelinnumero 18ytyy takuulehtisesta). Jos maassasi ei ole
off. The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie die maximale GaynTé amo Ta TolWHaTA. interrupcion. kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jalleenmyyjaan.

Stik aldrig fingre eller kokkenredskaber ned i blenderglasset, mens

Never let the appliance run unattended.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

overheats, it switches off automatically (which might occur during heavy
processing jobs or if the appliance is not used according to the instructions
in the user manual). If this happens, first switch off and unplug the appliance
and let it cool down to room temperature. Then check if the quantity of
ingredients you are processing does not exceed the quantity mentioned

in the user manual or if something is blocking the blade unit. Then put the
mains plug back into the power outlet and switch on the appliance again.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF).

Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The
blades are very sharp.

Do not pour hot liquid into the food processor or blender as it can be
ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

The appliance is intended to be used in household only.

Fo

apparatet korer.

Serg for, at knivenheden er sat sikkert fast i blenderglasset, for
blenderglasset saettes pa motorenheden.

Undga at bergre de skaerende sider af blenderens knivenhed, nar denne
handteres eller rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt
komme til at skeere dig i fingrene.

Hvis knivenheden szetter sig fast, skal du tage apparatet ud af

stikkontakten, for du prover at fjerne de ingredienser, der blokerer knivene.

rsigtig

For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af
overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern
kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredslab, som jeevnligt slas
til og fra.

Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt hier registrieren: www.philips.com/welcome.

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats

aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fiir eine spatere Verwendung auf.
Achtung!

Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere

Flassigkeiten; spulen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab.
Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Fallmengenangabe am Mixbehalter nicht Gberschreiten. Dies gilt
insbesondere fur das Mixen bei hoher Geschwindigkeit. Reduzieren
Sie die Menge der Zutat, die im Behélter/Zubehorteil moglicherweise
schaumt.

Wenn Zutaten innen am Mixbehalter haften bleiben, schalten Sie das
Gerat aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Losen Sie die
Zutaten dann mithilfe eines Teigschabers von der Becherwand.
Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest geschlossen auf dem
Becher sitzt und der Messbecher richtig im Deckel steckt, bevor Sie das
Gerat einschalten.

Lassen Sie das Gerat nicht langer als jeweils 2 Minuten ohne
Unterbrechung laufen.

Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkihlen.
Gerauschpegel: Lc =86 dB(A)

MpLv EVEPYOTIOLNOETE TN OUCKEUN, va BeRalwveoTte Tavta OTL To

KOTIAKL Elval OWoTA KAELGPEVO/TOTIOBETNEVO OTNV KAVATA KAl OTL O
O00OPETPNTNAG EXEL TOTTOOETNOEl CWOTA OTO KATTAKL.

Mnv adprVeTe T CUOKEUN VA AELTOUPYEL YA TIEPLOCOTEPA ATTO 2 AETTTA TN
dopa.

Na adprjvete TTAvTa TN CUOKELN va Kpuwoel o€ Beppokpaocia dwuatiou
UETA arto TNV emefepyaoia kabe pepidag.

Emtiredo BopuPou: Lc = 86dB(A)

Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después
de cada operacion.

Bloqueo de seguridad incorporado

Esta funcidn garantiza que el aparato solo se pueda encender si han
encajado correctamente la jarra de la batidora o los accesorios en la unidad
motora. Si la jarra de la batidora o los accesorios estan bien encajados, el
bloqueo de seguridad incorporado se desactivara.

MuUAog/kodTNG

Np

ogldormoinon

BeBawwBeite 6Tl oL AeTOEG Elval KOAA OTEPEWUEVEG OTOV HUAO/KODTN
TPV TOV TIPOOAPTHOETE TTAVW OTN HOVAdA TOU HOTEP.

Protec. sobrecalentamiento

El aparato estd equipado con proteccion contra el sobrecalentamiento. Si
el aparato se sobrecalienta, se apaga de forma automatica, lo que puede
ocurrir durante tareas de procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato
de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Si ocurre esto, en



Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse

www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.
Danger
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Non inserire nel vaso frullatore e negli accessori ingredienti con
temperatura superiore a 60°C.

Non utilizzare il vaso frullatore in vetro subito dopo averlo estratto dalla
lavastoviglie o dal frigorifero. Lasciarlo a temperatura ambiente per
almeno 5 minuti prima dell'utilizzo.

Per evitarne la fuoriuscita, non eccedere mai l'indicazione volume
massima riportata sul vaso frullatore, soprattutto quando si lavorano
ingredienti a velocita elevata. Ridurre la quantita di ingredienti che tende
a formare schiuma nel vaso/accessorio.

Se gli ingredienti si attaccano alla parete del vaso frullatore, spegnere
I'apparecchio e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per
staccare il cibo dalla parete.

Prima di accendere I'apparecchio, controllare che il coperchio sia
perfettamente chiuso/montato sul vaso e che il dosatore, se presente, sia

Laat het apparaat nooit langer dan 2 minuten onafgebroken werken.
Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u
hebt verwerkt.

Geluidsniveau: Lc = 86 dB(A)

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle standarder som gjelder
elektromagnetiske felt (EMF).

m

aalmolen/hakmolen

Waarschuwing

Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de maalmolen/hakmolen bevestigd
is voordat u de maalmolen/hakmolen op de motorunit bevestigt.
Gebruik de metalen maalmolen/hakmolen nooit om zeer harde
ingrediénten zoals nootmuskaat, rotssuiker en ijsblokjes te malen.

Raak de snijkanten van de mesunit van de metalen hakmolen niet aan
wanneer u deze schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt
zich er makkelijk aan snijden.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig
E husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og
B o|cktroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate,
bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Garanti og stotte
Hvis du trenger service eller informasjon, eller hvis du har problemer, kan

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kép och halsar dig valkommen till Philips!
Dra nytta av Philips support genom att registrera din produkt pa www.
philips.com/welcome.

Viktigt
Las den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten

och spara den for framtida bruk.
Fara

Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides
et ne le rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon
humide.

Avertissement

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres
piéces sont endommagées.

N'utilisez jamais le bol mélangeur ou les accessoires pour mettre en
marche ou arréter |'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et
son cordon hors de portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces
personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles aient pris
connaissance des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché. Les lames
sont en effet trés coupantes.

Veillez a ne pas verser de liquide chaud dans le robot ménager ou dans le
blender, car une production soudaine de vapeur peut éjecter ce liquide
hors de I'appareil.

- L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Attention

Si I'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le
systématiquement. De méme, éteignez et débranchez 'appareil avant
tout montage, démontage et manipulation des piéces mobiles pendant
['utilisation ou le nettoyage.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre fabricant ou
n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de
ce type d'accessoires ou de pieces entraine I'annulation de la garantie.
Ne remplissez pas le bol mélangeur et le moulin/hachoir au-dela de
I'indication de niveau maximal.

Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux
indiqués dans les tableaux.

Vous ne pourrez mettre I'appareil en marche que si le bol mélangeur ou
le moulin/hachoir est installé correctement sur le bloc moteur.

Blender

Avertissement

Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le blender lorsque
I'appareil est en cours de fonctionnement.

Assurez-vous que 'ensemble lames est correctement fixé sur le blender
avant d'installer celui-ci sur le bloc moteur.

Ne touchez pas les lames de I'ensemble lames du bol mélangeur lorsque
vous le manipulez ou le nettoyez, au risque de vous blesser.
Sil'ensemble lames se bloque, débranchez toujours I'appareil avant de
retirer les ingrédients a |'origine du blocage.

Attention

Afin d'éviter tout accident dG a une réinitialisation inopinée du dispositif
antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil

de connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre
connecté a un circuit régulierement coupé par le fournisseur d'électricité.
N'utilisez pas I'appareil de facon incorrecte pour éviter tout risque de
blessure.

Ne remplissez jamais le bol mélangeur ou les accessoires avec des
ingrédients dont la température dépasse 60 °C.

N'utilisez pas le bol mélangeur en verre juste apres |'avoir sorti du lave-
vaisselle ou du réfrigérateur. Laissez-le a la température de la piece
pendant au moins 5 minutes avant de 'utiliser.

Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne dépassez jamais le volume
maximal autorisé dans le bol mélangeur, surtout si vous avez I'intention
de les mixer a haute vitesse. Réduisez le nombre d'ingrédients
susceptibles de mousser dans le bol/les accessoires.

Si des ingrédients s'accumulent sur les parois du bol mélangeur, éteignez
I'appareil et débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a
I'aide d'une spatule.

Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé/fixé sur le bol et
que la mesure graduée, le cas échéant, est correctement insérée dans le
couvercle avant de mettre 'appareil en marche.

Ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus de 2 minutes sans
interruption.
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Laissez toujours I'appareil refroidir apres avoir préparé une portion.
Niveau sonore : Lc = 86 dB(A)

Moulin/hachoir
Avertissement

Assurez-vous que I'ensemble lames est correctement fixé sur le moulin/
hachoir avant d'installer celui-ci sur le bloc moteur.
N'utilisez jamais le moulin/hachoir pour moudre des ingrédients trés durs
tels que la muscade, le sucre candi et les glacons.
Ne touchez pas les lames de I'ensemble lames du moulin/hachoir lors du
nettoyage, au risque de vous blesser.

Attention

N'utilisez jamais le moulin/hachoir pendant plus de 30 secondes sans
interruption.
Laissez toujours I'appareil refroidir aprés chaque opération.

Verrou de sécurité intégré

Grace a cette fonctionnalité, I'appareil se met en marche uniquement
lorsque le bol mélangeur ou les accessoires sont correctement assemblés
sur le bloc moteur. Dans ce cas, le verrou de sécurité se désactive
automatiquement.

Protection contre la surchauffe

L'appareil est équipé d'une protection antisurchauffe. Si l'appareil
surchauffe, il s'éteint automatiquement (par exemple lors d'une préparation
particulierement difficile ou lorsque les instructions d'utilisation du mode
d'emploi ne sont pas respectées). Si le moteur se bloque, commencez par
éteindre et débrancher I'appareil, puis laissez-le refroidir a température
ambiante. Vérifiez ensuite que la quantité d'ingrédients en cours de
préparation ne dépasse pas la quantité maximale indiquée dans le mode
d'emploi. Vérifiez également que rien ne bloque I'ensemble lames.
Rebranchez ensuite 'appareil sur la prise secteur et rallumez-le.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs
électromagnétiques (CEM).

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec
E les ordures ménageres (2012/19/UE).

Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut
B (s produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte
contribue a préserver I'environnement et la santé.

Garantie et assistance

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous
rencontrez un probleme, visitez le site Web de Philips a I'adresse www.
philips.com/welcome ou contactez le Service Consommateurs Philips

de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant
dans le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur
Philips.
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Italiano

Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips.
Per usufruire di tutti i vantaggi offerti dall'assistenza Philips, effettuare la
registrazione del prodotto su www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

inserito correttamente nel coperchio.

Non azionare |'apparecchio per pit di 2 minuti alla volta.

Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni
utilizzo.

Livello acustico: Lc = 86 dB(A)

Macinacaffé/Tritatutto
Avviso

Assicurarsi che il gruppo lame sia ben fissato al macinacaffe/tritatutto

prima di montare quest'ultimo nel gruppo motore.

Non usare il macinacaffe/tritatutto per tritare ingredienti molto duri come

la noce moscata, lo zucchero candito e i cubetti di ghiaccio.

Non toccare i bordi taglienti del gruppo lame del macinacaffé/tritatutto

durante le operazioni di pulizia. Sono molto affilati ed e facile tagliarsi.
Attenzione

Non usare il macinacaffe/tritatutto per pit di 30 secondi senza
interruzioni.

Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni
utilizzo.

Blocco di sicurezza integrato

Questa funzionalita consente di accendere |'apparecchio solo se il vaso
frullatore o gli accessori sono assemblati correttamente sul gruppo motore.
Se il vaso frullatore o gli accessori sono assemblati correttamente, il blocco di
sicurezza incorporato viene sbloccato.

Protezione surriscaldamento

Questo apparecchio e dotato di una protezione da surriscaldamento. In
caso di surriscaldamento, I'apparecchio si spegne automaticamente (il che
puo avvenire durante la lavorazione di grandi quantita di alimenti o se non
vengono rispettate le istruzioni indicate nel manuale dell'utente). In questo
caso, spegnere subito il dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione e lasciarlo
raffreddare a temperatura ambiente. Poi controllare che la quantita degli
ingredienti che si stanno lavorando non superi la quantita menzionata nel
manuale dell'utente e che non ci siano ostruzioni nel blocco lame. Quindi,
reinserire la spina nella presa a muro e riaccendere |'apparecchio.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard relativi ai campi
elettromagnetici (EMF).

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito
con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il

mmmm  Prodotto vecchio a un rivenditore:

1. Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.

2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m”.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata

dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni, richiedere assistenza o risolvere eventuali
problemi, visitate il sito Web Philips all'indirizzo www.philips.com/welcome
oppure contattate il centro assistenza clienti Philips di zona (il numero di
telefono é riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese non

& presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore
Philips.

Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Wilt u volledig profiteren van de ondersteuning die Philips u kan bieden?
Registreer dan uw product op www.philips.com/welcome.

Belangrijk

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Gevaar

Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel

Let op

Laat de metalen maalmolen/hakmolen nooit langer dan 30 seconden
onafgebroken werken.
Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na ieder gebruik.

Ingebouwde beveiliging

Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als u
de blenderkan of de accessoires goed op de motorunit hebt bevestigd. Als
de blenderkan of de accessoires juist bevestigd zijn, wordt de ingebouwde
beveiliging ontgrendeld.

Oververhittingsbeveiliging

Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Als het apparaat
oververhit raakt, wordt het automatisch uitgeschakeld (dit kan voorkomen bij
het verwerken van harde ingrediénten of als het apparaat niet wordt gebruikt
volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing). Als dit gebeurt, schakel

het apparaat dan eerst uit en haal de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat vervolgens afkoelen tot kamertemperatuur. Controleer vervolgens
of de hoeveelheid ingrediénten die u verwerkt niet de vermelde hoeveelheid
in de gebruiksaanwijzing overschrijdt of als iets de mesunit blokkeert. Steek
vervolgens de stekker weer in het stopcontact en schakel het apparaat weer in.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot
elektromagnetische velden (EMV).

Recycling
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone
E huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling
B |5 elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer
voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website www.philips.com/welcome of neem contact op met het
Philips Consumer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het
'worldwide guarantee'-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw
land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Viktig
Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa

den for senere referanse.
Fare

Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den
ma heller ikke skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til a
rengjeore motorenheten.

Advarsel

For du bruker apparatet for farste gang, ma alle deler som kommer i
kontakt med mat, rengjeres grundig.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt
pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Hvis ledningen er @delagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stopselet, ledningen eller
andre deler.

Ikke bruk mikserkannen eller tilbehegret til & sla apparatet av og pa.

La aldri apparatet ga uten tilsyn.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller
tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Ikke bergr knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stremnettet.

du besgke webomradet til Philips pa www.philips.com/welcome eller ta
kontakt med Philips' forbrukerstette der du bor (du finner telefonnummeret i
garantiheftet). Hvis det ikke er noen forbrukerstatte der du bor, kan du g3 til
den lokale Philips-forhandleren.

Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em www.philips.com/welcome.

Importante

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.
Perigo

Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a
torneira. Utilize apenas um pano hiimido para limpar o motor.
Aviso

Limpe muito bem todas as pegas que entrarem em contacto com os
alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.
Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.
Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situacdes de perigo.
Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas
estiverem danificados.
Nunca utilize o copo misturador ou os acessérios para ligar ou desligar o
aparelho.
Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.
Este aparelho ndo pode ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e
o cabo fora do alcance das criangas.
Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem
0s perigos envolvidos.
As criancas ndo podem brincar com o aparelho.
N&o toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver
ligada. As laminas sdo muito afiadas.
N&o verta liquido quente para o robot de cozinha ou a liquidificadora,
pois pode ser expelido para fora do aparelho devido a um vapor
repentino.

+ O aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

Atencao
Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentacdo se o deixar
sem supervisao, antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar
de pecas méveis em utilizacdo.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou
que a Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia perderd a validade.
Néo exceda a indicacdo de quantidade maxima apresentada no copo
misturador e no moinho/na picadora.
Nao exceda as quantidades e os tempos de prepara¢do maximos
indicados na respectiva tabela.
O aparelho sé pode ser ligado se o copo misturador ou o moinho/a
picadora estiverem montados corretamente no motor.

Liquidificadora

Aviso

Nunca introduza os dedos ou um objecto no copo misturador com o
aparelho em funcionamento.
Certifique-se de que as laminas estdo bem montadas no copo misturador
antes de o montar no motor.
Nao toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando
estiver a manusea-las ou a lava-las. Estas sdo muito afiadas e podera
facilmente cortar os dedos.
Se as laminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes
de retirar os ingredientes que estdo a bloquear as laminas.

Atencao
Para evitar perigos devido a reposicdo inadvertida do dispositivo de corte
térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado através de um dispositivo
de ligacdo externa, como um temporizador, nem ligado a um circuito que

skolj den inte under kranen. Anvénd endast en fuktig trasa till att rengéra
motorenheten.

Varning

Rengodr noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du
anvander apparaten for férsta gangen.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer
med den lokala ndtspanningen innan du ansluter apparaten.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av
Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behériga personer for
att undvika olyckor.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan
del &r skadad.

Anvand aldrig mixerbehallaren eller tillbehoren for att sla pa eller stdnga
av apparaten.

Ldmna inte apparaten obevakad nér den arigang.

Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom
rackhall for barn.

Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av
personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker
under tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvands pa
ett sékert satt och om de eventuella medforda riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Vidror inte knivarna, i synnerhet inte nar apparaten ar ansluten till elnatet.
Knivarna ar mycket vassa.

Hall inte varm vatska i matberedaren eller mixern eftersom den kan
stanka ut fran apparaten vid plotslig angbildning.

Apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

Varning

Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden om du ldmnar apparaten
obevakad och innan du monterar, tar isar, ror vid delar som rér sig under
anvandning eller rengor den.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som
inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar géller inte garantin.

Overskrid inte den angivna maxnivan pa mixerbehéllaren och kvarnen/
hackaren.

Overskrid inte de maximala mangderna och tillredningstiderna som anges
i tabellen.

Apparaten kan bara slas pa om mixerbehallaren eller kvarnen/hackaren
har monterats pa ratt satt pa motorenheten.

Mixer
Varning

Stoppa inte ned fingrarna eller nagot foremal i behallaren nar apparaten
arigang.

Se till att knivenheten ar ordentligt fastsatt i mixerbehallaren innan du
monterar mixerbehallaren pa motorenheten.

Vidror inte eggarna pa mixerns knivenhet vid hantering eller rengéring.
De ar mycket vassa och du skulle latt kunna skara fingrarna.

Om knivenheten fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort
ingredienserna som blockerar knivarna.

Varning

For att undvika fara till fljd av oavsiktlig aterstalining av varmebrytaren
far apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en
timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slas pa och stédngs av via
enheten.

Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

Fyll aldrig mixerbehallaren eller tillbehéren med ingredienser som ar
varmare an 60 °C.

Anvand inte mixerbehallaren i glas direkt efter att den har tagits ur
diskmaskinen eller kylskapet. Lat den std i rumstemperatur i minst fem
minuter fore anvandning.

Forhindra spill genom att inte fylla mixerbehallaren mer an till den
angivna maxnivan, sarskilt om du kér enheten pa hoga hastigheter.
Minska mangden ingredienser som tenderar att skumma i behallaren/
tillbehoret.

Om mat fastnar pa mixerbehallarens sidor stanger du av apparaten och
drar ut stickkontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten
fran sidorna.

Kontrollera alltid att locket ar stangt/sitter fast ordentligt pa behallaren
och att matbagaren, om sadan finns, ar ratt isatt i locket innan du slar pa
apparaten.

Kor inte apparaten langre dn 2 minuter at gangen.

Lat alltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant
den.

Ljudniva: Lc = 86 dB(A)

Knivene er sveert skarpe.

Ikke hell varm vaeske i foodprosessoren eller mikserkannen, ettersom
vaesken kan komme ut av apparatet igjen i form av plutselig damp.
Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.

Non immergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non
risciacquarlo sotto I'acqua del rubinetto. Pulite il gruppo motore solo con
un panno umido.

Avwviso

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le
parti che verranno a contatto con gli ingredienti.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da
Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili danni.

Non usare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o
altri componenti risultassero danneggiati.

Non utilizzare mai il vaso frullatore o gli accessori per accendere o
spegnere |'apparecchio.

Non lasciare mai in funzione I'apparecchio incustodito.

Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere
I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.
Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Non toccare le lame, specialmente quando l'apparecchio e collegato alla
presa di corrente. Le lame sono molto affilate.

Non versare del liquido caldo all'interno del robot da cucina o del
frullatore poiché puo essere espulso fuori dall'apparecchio a causa
dell'improvvisa creazione di vapore.

Questo apparecchio e destinato unicamente all'uso in casa.

Attenzione

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene
lasciato incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si
muovono o prima della pulizia.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

Non eccedere l'indicazione massima sul vaso frullatore e sul macinacaffe/
tritatutto.

Non superate le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella
tabella relativa.

L'apparecchio puo essere acceso solo se il vaso frullatore o il macinacaffe/
tritatutto sono posizionati correttamente sul gruppo motore.

Frullatore
Avviso

Quando I'apparecchio e in funzione, non mettere le dita o qualsiasi altro
oggetto nel vaso frullatore.

Assicuratevi che il gruppo lame sia ben serrato nel vaso del frullatore
prima di montare il vaso nel gruppo motore.

Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o
utilizzato. Sono molto affilati ed & facile tagliarsi.

Let op

deze ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.

Waarschuwing

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon
voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat,
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere
onderdelen beschadigd zijn.

Gebruik de blenderkan of de accessoires nooit om het apparaat in of uit
te schakelen.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het
apparaat nog in het stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.

Schenk geen hete vloeistof in de keukenmachine of in de blender. Dit kan
door plotseling stomen uit het apparaat worden geworpen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als
u het langere tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar
haalt, schoonmaakt en delen vastpakt die bewegen bij gebruik.
Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die
niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie

Overschrijd nooit de maximale aanduiding op de blenderkan en de
maalmolen/hakmolen.

Overschrijd de hoeveelheden en verwerkingstijden aangegeven in de
relevante tabel niet.

Het apparaat kan alleen worden ingeschakeld als de blenderkan of de
maalmolen/hakmolen op de juiste manier op de motorunit is bevestigd.

Blender
Waarschuwing

Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de blenderkan terwijl het
apparaat in werking is.

Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de blenderkan bevestigd is voordat
u de blenderkan op de motorunit bevestigt.

Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u
deze vastpakt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt
zich er makkelijk aan snijden.

Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat
u de ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Let op

Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van

de oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op
een externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit
aansluiten op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken
door het nutsbedrijf.

Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te
voorkomen.

Vul de blenderkan en de accessoires nooit met ingrediénten die heter zijn
dan 60°C.

Gebruik de glazen blenderkan niet meteen nadat u deze uit de
vaatwasmachine of koelkast haalt. Laat de kan ten minste 5 minuten op

Forsiktig
Sla av apparatet og koble fra stramforsyningen hvis apparatet star uten
tilsyn, og fer montering, demontering, rengjering eller handtering av
deler som beveger seg under bruk.
Ikke bruk tilbehor eller deler fra andre produsenter eller som Philips
ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehar eller slike deler, blir
garantien ugyldig.
Ikke overskrid maksimumsmerket pa mikserkannen eller kvernen/hakkeren.
Ikke overskrid mengdene og tilberedningstidene som er angitt i den
gjeldende tabellen.
Apparatet kan bare slas pa hvis mikserkannen eller kvernen/hakkeren er
montert riktig pa motorenheten.

seja regularmente ligado e desligado pelo utilitario.

Nao utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis
ferimentos.

Nunca coloque no copo e nos acessorios ingredientes que estejam a uma
temperatura superior a 60 °C.

Nao utilize o copo misturador de vidro imediatamente depois de o retirar
da maquina de lavar a loica ou do frigorifico. Deixe-o permanecer a
temperatura ambiente durante 5 minutos, no minimo, antes de usar.
Para evitar salpicos, ndo exceda a indicagdo de volume maximo no copo
misturador, especialmente se processar a uma velocidade elevada.
Reduza a quantidade dos ingredientes com tendéncia para formar
espuma no copo/acessorio.

Se os alimentos aderirem ao copo misturador, desligue o aparelho e
retire a ficha da tomada. Em seguida, utilize uma espatula para soltar os
alimentos.

Certifique-se sempre de que a tampa estad bem fechada/montada e de
que o copo medidor, se existente, esta colocado corretamente antes de

Kvarn/hackare
Varning

BH

To3u ypen He 61Ba [la ce 13MNos3Ba OT deua. MNaseTe ypena v kabena
[naneye oT JOCTbM Ha AeLa.

To3u ypen MOXe [ia ce 13MoJI3Ba OT XOpa C HaMasleHn Ppusnyeckn
Bb3NPUATIS UM YMCTBEHN HEAOCTaTbLM UK 6e3 ONUT 1 NO3HaHWS, ako
ca nof, HabnofeHve UAK ca MHCTPYKTMPaHW 3a besonacHa ynotpeba Ha
ypeaa v ca pa3bpanv eBeHTyanH1Te OnacHoCTU.

He no3sonsBaiTe Ha Aela fa cv UrpasT c ypesa.

He gokocBaiiTe ocTpreTaTa, 0COBEHO KOraTo ypeabT € BK/IIOYEH B
KOHTaKTa. HoxoBeTe ca MHOro OCTpM.

He HanuBanTe ropetla TeYHOCT B KyXHEHCKMS POBOT nnu bnexaepa, Toit
KaTo NMopaau BHe3amnHu n3napeHunst Moxe Aa NpbcHe TeYHOCT HaBbH.
To3u ypen e npefHasHayYeH camo 3a JOMaKMHCKY Lenu.

MMaHue

M3knoyeTe ypefa v BUHarM U3BaxaanTe Lilencena oT KOHTaKTa, ako

ro octaBsite 6e3 Haf30p, KakTo v Npeaun crnobsisaHe, pasrnobsisaHe,
npubnmnxkaBaHe KbM YacTu, KOUTO ce ABUXKAT Npu ynoTtpebda, nmn npm
noyuncTBaHe.

Hukora He n3non3BanTe akcecoapy UaM Y4acTu OT APYri NPoV3BoANTENN
NNV TaknBa, KOUTO He ca KOHKPeTHO npenopbyBaHu oT Philips. Mpwu
1N3MoN3BaHe Ha TakyBa NPUCTaBKM UM YacTW BalllaTa rapaHums ctaBa
HeBanugHa.

He npeBuLwaBanTe MakcMMaaHOTO KOIMYECTBO, O3Ha4E€HO BbPXY KaHaTa
Ha 6neHfiepa 1 MenaykaTa/KbuallaTa NnpucTaBKa.

He npeBuLwaBanTe MakcMManHMTe KOIMYeCTBa U BpeMeHa 3a
0b6paboTBaHe, MOCOYEHN B CbOTBETHaTa Tabnunua.

YpenbT MOXe fa Obfie BK/IOUYEH CaMO ako KaHaTa Ha bneHzepa

NNW MenavkaTa/KbiuallaTa npucTaBka ca crinobeHr NPaBmIHO KbM
3a4BMXKBaLLMA 60K,

MacaTtop

Mp

BH

efynpexaeHue

Huvikora Ha GbpKaiiTe B KaHaTa Ha nacatopa ¢ NpbCTU UK NpeaMeTy,
[oKaTo ypeabT paboTw.

YBepeTe ce, Ye pexeLLmsT 610K e 34paBo 3aTerHaTt kbM KaHaTa Ha
nacaTopa, Npeam aa crnobute KaHaTa KbM 3afBUXKBaLLms 610K.

He nokocBanTe ocTpreTaTa Ha pexellus 610K Ha nacaTtopa, korato
HopaBuTe C Hero UM ro noymncreate. Te ca MHOrO OCTPU 1 JIECHO MOXeTe
[la nopexere NpbCTUTE CU.

AKO pexelmaT 60K 3acefiHe, M3KIOYeTe ypefa OT KOHTaKTa, Npeauv Aa
OTCTPaHUTe CbCTaBKWTe, KOWTO ca ro 6aokmpanu.

umaHue

3a fa ce n3berHe eBeHTyaslHa ONAcHOCT BC/1eACTBME HA CMOHTaHHO
npeBkJtoYBaHe Ha TEPMUYHKSA NpeKkbcBaY, TO3n ypes He 6rBa H1Kora
[a Ce CBbP3Ba KbM BbHLLEH NPeBKJIoYBaTes, Hanpumep TaiMep, HUTO
[a ce CBbp3Ba KbM Bepura, KOSTO YeCTo ce BKJIOYBA 1 U3KJTI04Ba OT
efleKkTpocHabasBaHeTo.

He n3non3gaiTe HeNpaBUIHO ypeaa, 3a fa n3berHeTe noTeHUManHo
HapaHsaBaHe.

Hukora He nbiHeTe kaHaTa 1 NPUCTaBKUTE Ha Bneraepa c NPOAyKTY,
KOUTO ca no-ropen ot 60°C.

He n3nonsBanTte cTbkaeHaTa KaHa Ha nacaTopa BefHara cief KaTo s
1n3BagnUTe OT CbAOMMUANHATa MalLMHa UAK xnagunHuka. OctaseTe A Ha
CTaliHa TemnepaTypa 3a noHe 5 M1HyTW, Npeau fa s n3nonssaTe.

3a [0a NpefoTBpaTUTe pasfiMBaHe, He HadBMLWaBanTe HAMKaUMsTa

3a MakcMManeH obemM Ha kaHaTa Ha biieHaepa ocobeHo KoraTo
obpaboTBaTe MPOAYKTM C BUCOKA CKOPOCT. HamaneTe KONMYeCcTBOTO Ha
CbCTaBkaTa, KOATO JIeCHO Ce pasneHBa B kaHaTa/npucraBkaTa.

AKO Mo cTeHaTa Ha kaHaTa noJsienHaT NpoayKTH, U3koyeTe ypeda v
n3BafeTe Wwencena ot KoHTakTa. Cnef ToBa OTCTpaHeTe NpoayKTuTe C
nonarka.

BuHaru npoBepsiBanTe fanu kanaksT e fobpe 3aTBOpPeH/crnobeH BbpXxy
KaHaTa 1 Janu MepuTenHaTta Yallka e cioxkeHa NpaBMHO B Kanaka,
npeAun Aa Bkto4nTe ypeaa.

He ocTaBsaTe ypena fa paboTu noseye oT 2 MUHYTK 6e3 NnpekbCcBaHe.
BuHaru nsvakBarTe ypebT Aa ce oxflagu Ao CTariHa TemnepaTypa, cnes
KaTo 0b6paboTnTe MopeaHOTO KONMYECTBO.

HuBoO Ha Wwyma: Lc =86 dB(A)

Menauka/kbnuauia nprucraBka

Np

BH

egynpexxgeHue

YBepeTe ce, Ye pexelLmaT 050K e 30paBo 3aTerHat KbM MenaykaTa/
KbfiLallaTa npucTaBka, Npeam ga MoHTUpaTe Menaykarta/kbuallarta
npucTaBka KbM 3a[BUXKBaLLMs GI1OK.

He n3nonseante Menaykarta/KbiLallaTta NpMCcTaBka 3a CMuUIaHe

Ha MHOTO TBbPAM NPOAYKTY, KaTo HanpuMep MHANNCKO opexye,
efpoKpuCTanHa 3axap unv kybueta neg.

He nokocBanTe pexelumTe oCcTpreTa Ha MenaykaTa/pexeLyns 6nok
Ha KbrallaTa NpucTaBka, KoraTo rv noymcraaTe. Te ca MHOTO OCTpU U
JIeCHO MOXETe [1a MopexkeTe NPbCTUTE CU.

MMaHune

HunKora He nsnon3BanTe MenaykaTta/Kbauallata NpUCTaBka 3a NoBeye oT
30 cekyHaM 6e3 npekbcBaHe.

BuHarn nsyakeanTe ypeabT fa ce OxJ1aAm OO CTarHa TeMnepaTtypa cies
BCsika paboTa ¢ Hero.

Br

pageHa 3awmTHa 6/10KMpOBKa

Ta3u hyHKLMS rapaHTMpPa, Ye Lie MoXeTe [ia BKIIIoYMTE ypeaa caMo ako
KaHaTa UKW NpUCTaBKMTe Ha beHaepa ca crnobeHn NPaBuIHO KbM
3a[BVKBaLLMsS 610K. AKO KaHaTa Uin NpucTaBkmTe Ha brneHpepa ca
crnobeHun NpaBWIHO, BrpafeHaTa 3aluTHa 6/10KMPOBKa LLe Ce OTKIOYN.

3a

WKnTa cpelly nperpsgBaHe

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo
takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové
prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Neprekracujte maximaini hladinu vyznacenou na nddobé mixéru

a mlynku/sekacku.

Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin
uvedené v pfislusnych tabulkach.

Pristroj Ize zapnout pouze v pfipadé, Ze jsou nddoba mixéru nebo
mlynek/sekacek sprdvné nasazeny na motorové jednotce.

Mixér
Varovani

Nikdy nevkladejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predméty, kdyz je
pristroj v chodu.

Se till att knivenheten ar ordentligt fastsatt i kvarnen/hackaren innan du

YpebT pa3nonara cbC 3aluTa cpeLLly nperpsiaHe. AKO ypeabT nperpee,
TO TOM LU Ce U3KJTIoUM aBTOMATUYHO (KOeTO MOXe Aa ce Clyyu No Bpeme

Pred pfipevnénim nadoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda
je nozova jednotka radné upevnéna k nadobé mixéru.
P¥i ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostfi nozl mixéru. Jsou velice ostré
a snadno byste si o né mohli pofezat prsty.
Pokud se nozova jednotka zasekne, odpoijte pfistroj z napajeni jesté pred
odstranovanim ingredienci, které ji zablokovaly.

Upozornéni

Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezdmérnému resetovani
tepelné pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pfipojeny k externimu
spinacimu zatizeni, jako je napf. ¢asovy spinac, nebo k obvodu, ktery je
pravidelné zapinan a vypinan.

Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je uréen. Pfedejdete tak
moznému zranéni.

Nikdy neplrite nddobu mixéru a pfislusenstvi mixéru prisadami, které maiji
teplotu vyssi nez 60 °C.

Nepouzivejte sklenénou nddobu mixéru hned po vyjmuti z mycky nebo
lednice. Pfed pouzitim ji nechte minimalné na 5 minut odstat pfi pokojové
teploté.

Nenalévejte do nddoby mixéru vice tekutiny, nez je maximalni objem
vyznaceny na nadobé, a to predevsim v pfipadech, kdy prisady
zpracovavate vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Snazte se

v naddobé mixéru a v dalsim pfislusenstvi omezit pouziti prisad, které péni.
Pokud se na sténach nddoby mixéru prichytijidlo, pfistroj vypnéte a
odpoijte ze zasuvky. Poté pfichycené jidlo ze stén odstrante stérkou.

Pfed zapnutim pristroje se vzdy ujistéte, Ze viko je fadné zaviené/
nasazené na nadobé a odmérka, pokud je soucasti, je spravné vliozena do
vika.

Nenechdvejte pristroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

Po zpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou
teplotu, nez budete pokracovat.

Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Mlynek/sekacek

Varovani

Pfed nasazenim mlynku/sekacku na motorovou jednotku zkontrolujte,
zda je k mlynku/sekacku pevné pripevnéna nozova jednotka.

Nikdy mlynek/sekacek nepouzivejte na mleti velmi tvrdych pfrisad, jako
jsou muskatové orechy, cukrkandl nebo kostky ledu.

Pri Cisténi se nedotykejte feznych hran nozové jednotky mlynku/sekacku.
Jsou velice ostré a snadno byste si 0 né mohli porezat prsty.

Upozornéni
Nikdy nenechdvejte mlynek/sekacek v nepretrzitém provozu déle nez
30 sekund.
Po kazdém pouziti nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné zapnout pfistroj pouze v pfipadé,

Ze jsou nddoba mixéru a piislusenstvi spravné pfipevnény na motorovou
jednotku. Jsou-li nddoba mixéru a pfislusenstvi nasazeny spravné, vestaveny
bezpecnostni zamek se odemkne.

Ochrana prehtati

Pristroj je vybaven ochranou proti prehfati. Pokud se zafizeni prehfiva,
automaticky se vypne (coz se maze stat béhem zpracovani tvrdsich
ingredienci nebo pokud zafizeni nepouzivate podle uzivatelské prirucky).
Pokud k tomu dojde, pfistroj nejdrive vypnéte a odpojte jej od elektrické sité,
pak jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Nasledné zkontrolujte,
zda mnozstvi zpracovavanych piisad neni vétsi nez mnozstvi specifikované

v uzivatelské prirucce, nebo zda néco neblokuje nozovou jednotku. Poté
zastrcku znovu zapojte do zasuvky a pristroj opét zapnéte.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj spolecnosti Philips odpovidad vsem normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP).

Recyklace

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
E komunalnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych
B \yrobk(. Spravnou likvidaci pomUGZete piedejit negativnim dopadim
na zivotni prostredi a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou
informaci, navstivte web spolecnosti Philips www.philips.com/welcome
nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi
(telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve
vasi zemi stiedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se
na mistniho prodejce vyrobkl Philips.

Hurtigmikser
Advarsel

Fo

Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i mikserkannen mens apparatet er
igang.

Kontroller at knivenheten er sikkert festet til mikserkannen fer du
monterer mikserkannen pa motorenheten.

Ikke berer eggene pa knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller
rengjer den. De er svaert skarpe, og det er lett & skjeere seg pa dem.

Hvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner
ingrediensene som hindrer knivene i & ga rundt.

rsiktig

For & unnga farlige situasjoner pa grunn av at
varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette
apparatet fa stremforsyning via en ekstern bryterenhet, for eksempel en
tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slas av
og pa av innretningen.

Ikke bruk apparatet galt for 8 unnga potensielle skader.

Ikke fyll mikserkannen og tilbehar med ingredienser som har en
temperatur pa over 60 °C.

Ikke bruk mikserkannen i glass rett etter at du har tatt den ut av
oppvaskmaskinen eller kjgleskapet. La den sta i romtemperatur i minst
fem minutter for bruk.

For & unnga sel ber du ikke overskride maksimumsindikatoren for volum
pa mikserkannen, spesielt ved tilberedning ved hgy hastighet. Reduser
mengden av ingrediensen som har tendens til & skumme i kannen/
tilbehoret.

Hvis mat kleber seq til veggen pa mikserkannen, slar du av apparatet og
trekker ut stopselet fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til &
fierne maten fra veggen.

Serg alltid for at lokket er lukket ordentlig igjen eller satt ordentlig pa
kannen, og at eventuelt malebeger er satt ordentlig inn i lokket for du slar
pa apparatet.

Ikke la apparatet kjore i mer enn to minutter om gangen.

La alltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som
bearbeides.

Steyniva: Lc=86 dB (A)

Kvern/hakker

Advarsel

Fo

Kontroller at knivenheten er sikkert festet til kvernen/hakkeren for du
monterer kvernen/hakkeren pa motorenheten.

Ikke bruk kvernen/hakkeren til & male sveert harde ingredienser som
muskatnett, kandissukker eller isterninger.

Ikke bergr eggene pa knivenheten for kvernen/hakkeren nar du rengjer
den. De er sveert skarpe, og det er lett & skjeere seg pa dem.

rsiktig

Bruk aldri kvernen/hakkeren lenger enn 30 sekunder om gangen.

La alltid apparatet avkjeles til romtemperatur etter at du har brukt den.

In

nebygd sikkerhetslas

Denne funksjonen sarger for at du bare kan sla pa apparatet nar du har satt

mi

kserkannen eller tilbeharet ordentlig pa motorenheten. Hvis mikserkannen

ligar o aparelho.

Nao deixe que o aparelho funcione durante mais de 2 minutos de cada
vez.

Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a
preparacao de cada dose.

Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A).

Moinho/picadora
Aviso

Certifique-se de que as laminas estdo bem montadas no moinho/na
picadora antes de montar o moinho/a picadora no motor.
Nunca utilize o moinho/a picadora para picar ingredientes muito duros
como noz-moscada, cubos de aclicar e cubos de gelo.
Nao toque nos rebordos de corte da lamina do moinho/da picadora
quando estiver a lava-la. Estas sdo muito afiadas e podera facilmente
cortar os dedos.

Atencao
Nunca utilize o moinho/a picadora durante mais de 30 segundos sem
interrupcoes.
Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre
cada utilizacao.

Fecho de seguranca incorporado

Esta funcionalidade assegura que sé pode ligar o aparelho se o copo
misturador ou os acessérios estiverem montados corretamente no motor.
Se 0 copo misturador ou os acessérios forem montados corretamente, o
bloqueio de seguranca incorporado é desbloqueado.

Proteccao contra sobreaquecimento

O aparelho estad equipado com uma proteccdo contra sobreaquecimento.
Se o aparelho sobreaquecer, este desliga-se automaticamente (o que
podera ocorrer durante tarefas de processamento dificeis ou se o aparelho
nao for utilizado de acordo com as instru¢ées no manual do utilizador).

Se isto ocorrer, desligue e retire a ficha do aparelho e deixe-o arrefecer

até a temperatura ambiente. De seguida, verifique se a quantidade de
ingredientes que estd a processar ndo excede a quantidade indicada no
manual do utilizador ou se ndo ha nada a bloquear as laminas. Em seguida,
volte a introduzir a ficha na tomada eléctrica e ligue novamente o aparelho.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips respeita todas as normas relacionadas com campos
eletromagnéticos (CEM).

Reciclagem
Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado
E juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos
B o|étricos e eletrdnicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a satide publica.

Garantia e assisténcia
Se precisar de assisténcia ou informagbes, ou se tiver algum problema,

monterar kvarnen/hackaren pa motorenheten.
Anvand aldrig kvarnen/hackaren till att mala mycket harda ingredienser
som muskot, kandisocker eller isbitar.
Vidror inte eggarna pa kvarnen/hackaren vid rengéring. De ar mycket
vassa och du skulle Iatt kunna skéra fingrarna.

Varning

Anvand inte kvarnen/hackaren i mer an 30 sekunder utan avbrott.

Lat alltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant
den.

Inbyggd sakerhetssparr

Den har funktionen gor att du endast kan sla pa apparaten om du har
monterat mixerbehallaren eller tillbehéren pa motorenheten pa ratt satt. Om
mixerbehallaren eller tillbehéren har monterats korrekt 1dses den inbyggda
sakerhetssparren upp.

Overhettningsskydd

Apparaten ar forsedd med verhettningsskydd. Om apparaten blir
Overhettad stangs den av automatiskt (vilket kan hdanda under bearbetning
av stora satser eller om apparaten inte anvands enligt instruktionerna i
anvandarhandboken). Om det hander stanger du av apparaten, drar ur
kontakten och later apparaten svalna till rumstemperatur. Kontrollera sedan
om du bearbetat stérre mangd ingredienser an maxmangden som anges

i anvandarhandboken eller om nagot blockerar knivenheten. Satt sedan
tillbaka stickkontakten i vdgguttaget och sla pa apparaten igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten fran Philips uppfyller alla standarder for
elektromagnetiska falt (EMF).

Atervinning

Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldangas bland
Ei hushallssoporna (2012/19/EU).

Folj de regler som géller i ditt land for atervinning av elektriska och
B o|cktroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt
satt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa milj¢ och halsa.

Garanti och support

Om du behaover service eller information eller har problem kan du ga till
Philips webbplats pa www.philips.com/welcome eller kontakta Philips
kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det inte
finns nagon kundtjanst i ditt land kan du vénda dig till din lokala Philips-
aterforsaljare.

bbnrapckun

BvBepeHue

Mo3ppaBsBamMe BUM 3a NokynkaTa 1 gobpe gownun BB Philips!
3a fa ce Bb3nos3BaTe HaMb/IHO OT NpeAfaraHaTta oT Philips noaapwbkka,
pervctpupanTe npofykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

Mpean fa nsnonseaTte ypena, NpoveTeTe BHUMATENHO Ta3u BaxHa
MHopMaLMs 1 A 3ana3eTe 3a cnpaska B Obaelle.
OnacHocTt

Hukora He noTansnTe 3aaBUXXBaLLMs 610K BbB BOAa MW ApYyra TeYHOCT
1 He ro MUnTe ¢ Tevalla Boda. MNouncTeanTe 3aABMXKBaLLMsa O10K caMo ¢
BfIaXKHa Kbpna.

MpepynpexaeHune
Mpenv fa n3nonssaTe ypena 3a MbpBK MbT, NouncreTe fobpe YactuTe,
KOWTO BNN3aT B KOHTAKT C XpaHaTa.
Mpeou fa BkIOUMTE ypefa B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aanv MoCOYEHOTO
Ha ypefa HanpeXeHne OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa eJl. 3axpaHBalla

Ha MHTeH3MBHa 06paboTka N ako yPeabT He ce U3Mo3Ba CbracHo
yKa3zaHusTa B pbKOBOLCTBOTO 3a NoTpebutens). B Takbs ciiyyait mbpBo
M3K/tloueTe ypeaa, M3BageTe Wencena oT KOHTakTa U ocTaBeTe ypeaa Aa
M3CTUHE Ao CTalHa TemnepaTypa. Cief ToBa NpoBepeTe Aasn KoM4ecTBoTo
Ha 06paboTBaHWTE NPOAYKTY He HafBMULLIABA MOCOYEHOTO B PbKOBOLACTBOTO
3a NoTpebuTens KoNMYeCTBO 1 Aann Hello He GIoKMpa pexeLmns 6ok.
Cnep ToBa OTHOBO BKJIIOYETE LLIEMNcena B KOHTaKTa 1 BKJIloYeTe ypeaa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

Tosw ypen Ha Philips e B cbOTBETCTBME € BCUYKM CTAHAAPTM MO OTHOLLIEHWE
Ha enekTpoMarHuTHu noneta (EMF).

PeuuknupaHe
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Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare
I'apparecchio, quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.
Attenzione

Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del
dispositivo di sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve
essere alimentato attraverso un dispositivo di commutazione esterno,
come ad esempio un timer oppure collegato a un circuito che viene
acceso e spento a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili
lesioni.

kamertemperatuur staan voor gebruik.

Overschrijd nooit de maximale volumeindicatie van de blenderkan om
morsen te voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge
snelheid laat werken. Verminder de hoeveelheid ingrediénten die in de
kan/het accessoire kunnen gaan schuimen.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er
ingrediénten aan de wand van de blenderkan blijven kleven. Verwijder de
ingrediénten vervolgens van de wand met een spatel.

Zorg er altijd voor dat het deksel van de kan goed dicht zit/goed is
bevestigd en dat de maatbeker, indien aanwezig, goed in het deksel is
geplaatst voordat u het apparaat inschakelt.

eller tilbehgret er satt riktig pa, lases den innebygde sikkerhetslasen opp.

Overopphetingsvern

Apparatet er utstyrt med overopphetingsvern. Hvis apparatet blir
overopphetet, slar det seg automatisk av ( noe som kan skje ved tilberedning
av mange ingredienser eller hvis apparatet ikke brukes i henhold til
instruksjonene i brukerhandboken). Hvis dette skjer, ma du ferst sla av og
koble fra apparatet og la det avkjgles til romtemperatur. Deretter ma du
kontrollere at mengden ingredienser du tilbereder, ikke overstiger mengden
som er angitt i brukerhandboken, eller om noe blokkerer knivenheten. Stikk
deretter stopselet i stikkontakten, og sla pa apparatet igjen.

visite 0 Web site da Philips em www.philips.com/welcome ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais (pode encontrar o nimero
de telefone no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Assisténcia ao Cliente no seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Mpexa.
C ornep npenoTBpaTsBaHe Ha ONacHOCT, NPV NoBPeAa B 3axpaHBaLLus
kaben Ton TpsbBa Aa Obae cMeHeH oT Philips, oTopusnpat oT Philips
CepBU3 NN KBANUDULMPAH TEXHUK.

He n3non3gaiiTe ypeaa, ako LWencenbT, 3axpaHBaLumsaT kaben unm apyru
4acTu ca NoOBPeAeHN.

Hukora He n3non3ganTe kKaHaTa UK NPUCTaBKUTe Ha bneHaepa 3a
BKJIlOYBaHe 1 M3KJIIoYBaHe Ha ypeda.

Hwukora He ocTaBsiTe ypefa fa pabotn 6e3 HabnoheHve.

3aeHO C 0bUKHOBEHUTE BUTOBM oTnagbLm (2012/19/EQ).

E To31 cMMBOS O3Ha4aBa, Ye NPOAYKTBbT HE MOXe [la Ce U3XBBbPIA

Cnepggante npaBniaTa Ha Obp>XaBaTa CM OTHOCHO Pa3feIHoOTO

B ,6/paHe Ha eN1eKTPUYECKITE 1 eNeKTPOHHKTE ypeau. MpaBuiHoTo
V3XBbP/ISHE MOMara 3a NpeoTBPaTABaHETO Ha NMOTEHUMANHN HEraTUBHY
nocefuLM 3a OKOJIHaTa Cpefa 1 YoBELLIKOTO 3ApaBe.

la

paHuMsa 1 noaapbXKKa

AKO ce Hy>[aeTe OT CepBM3HO 00Cy>KBaHe an MHOPMaLMsa Uan nMmate
npobnem, noceteTe yeb canTta Ha Philips Ha agpec www.philips.com/
welcome nnu ce ob6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0b6cyxBaHe Ha noTpebuTenn

Ha

Philips BbB BalaTa cTpaHa (TenetoHHUS My HOMep Liie HamepuTe B

MeX[yHapoaHaTa rapaHLMOoHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa Hsama
LeHTbp 3a obcnykBaHe Ha NoTpebuTenn, obbpHeTe ce KbM MEeCTHUS
TbproseL, Ha ypeau Ha Philips.

Cestina

Uvod

Gratulujeme k nakupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti

Phi

lips!

Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti Philips,

zar

egistrujte svlj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité informace
Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dtlezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Ne

bezpedi

Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani
ji neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze
navlhc¢enym hadrikem.

Varovani

Up

Pfed prvnim pouzitim pfistroje dlikladné umyjte vsechny dily, které
prichazeji do styku s potravinami.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést
spolec¢nost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili poSkozeni na zastrcce, napdjecim kabelu nebo

na jiném dilu, pfistroj nepouzivejte.

Nikdy nepouzivejte nddobu mixéru nebo pfislusenstvi mixéru k zapinani
nebo vypinani pfistroje.

Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

Pristroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo
dosah déti.

PFistroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a
rozumi vsem rizik(im spojenym s pouzivanim pfistroje.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Nedotykejte se noz(, zejména dokud je pfistroj pripojen k napajeci siti.
Noze jsou velmi ostré.

Do kuchyriského robota nebo do mixéru nikdy nenalévejte horkou
tekutinu, protoze by mohla necekané vystriknout.

Tento pfistroj je navrzen pouze pro domaci pouzivani.

ozornéni

Pokud zafizeni zlistane bez dozoru, pred slozenim, rozlozenim, ¢isténim
nebo manipulaci s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od
napajeni.



Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma
toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see

edaspidiseks alles.

Oht!
Arge kastke mootorisektsiooni vette voi muudesse vedelikesse ega
loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske
lapiga.

Hoiatus!

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks.
Enne seadme Gthendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.
Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta
toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.
Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe véi m&ni muu osa on
kahjustatud.
Arge kunagi kasutage kannmikserit ega tarvikuid seadme sisse véi vélja
[Ulitamiseks.
Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.
Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel
lastele kattesaamatus kohas.
Seadmeid voivad kasutada flusilise, meele- voi vaimse puudega isikud
voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse
voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad
moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Kui seade on elektrivorku Ghendatud, arge terasid puudutage. Terad on
vaga teravad.
Arge valage kédgikombaini véi kannmikserisse kuuma vedelikku, sest see
voib akilise aurujou mojul seadmest valja paiskuda.

- Seade on méeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

Ettevaatust!

Enne seadme jarelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist,
eemaldamist voi kasutamise voi puhastamise ajal liikuvatele osadele
ldhenemist, lulitage seade vélja ja eemaldage vooluvorgust.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantiikiri kehtivuse.

Arge lletage kannmikseri kannule véi peenestaja/hakkija anumale
kantud maksimaaltaseme margist.

Arge lletage vastavas tabelis toodud toiduainete koguseid ega
t66tlemise kestust.

Seadet saab sisse lulitada ainult siis, kui kannmikseri kann voi peenestaja/
hakkija on paigaldatud mootori kiilge digesti.

Kannmikser
Hoiatus!

Arge kunagi pange sérmi ega muid objekte tédtava kannmikseri kannu.

Veenduge selles, et |diketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri

kannu kilge, enne kui paigaldate kannu mootorisektsiooni kulge.

Arge katsuge késitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri I6iketerade

|6ikeservi. Need on vaga teravad ja vdite vaga kergelt oma sérmi

vigastada.

Loiketerade ummistumisel tdmmake enne I6iketera tokestavate

koostisainete eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.
Ettevaatust!

Et dra hoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu
lahtestamise tagajarjel, ei tohi seda seadet lhendada valise lUlitusseadme
(nt taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivork korraparaselt sisse-valja
lUlitab.

Voimalike vigastuste ennetamiseks drge vaarkasutage seadet.

Arge taitke kannmikseri kannu ja tarvikuid toiduainetega, mis on
kuumemad kui 60 °C.

Arge kasutage kannmikseri klaaskannu kohe péarast seda, kui olete
selle ndudepesumasinast voi kiilmkapist valja votnud. Laske sellel enne
kasutamist 5 minutit toatemperatuuril seista.

Mahaloksumise valtimiseks arge tletage kannmikseri kannul margitud
maksimumkogust, eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi.
Vahendage kannu/tarvikusse lisatava vahutama kippuva koostisosa
kogust.

Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lllitage seade valja

ja eemaldage see elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma
seintelt eemaldamiseks spaatlit.

Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule asetatud ja suletud ja
modtetass (kui on olemas) oleks korralikult kaane kiljes, enne kui seadme
sisse |Ulitate.

Arge laske seadmel korraga (ile 2 minuti té6tada.

Parast iga portsjoni tootlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.
Miuratase: Lc =86 dB (A)

Peenestaja/hakkija
Hoiatus!

Enne peenestaja/hakkija mootorisektsiooni killge paigaldamist veenduge,

et I6iketera on kindlalt peenestaja/hakkija kilge kinnitatud.

Arge kunagi kasutage peenestajat/hakkijat viga kdvade koostisainete

nagu muskaatpahkli, tikksuhkru ja jadkuubikute peenestamiseks.

Arge katsuge puhastamise ajal peenestajat/hakkija I6iketerade Idikeservi.

Need on vaga teravad ja voite vdga kergelt oma sdrmi vigastada.
Ettevaatust!

Arge kasutage peenestajat/hakkijat tle 30 sekundi jarjest.
Parast iga kasutuskorda jahutage seade alati toatemperatuurini.

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on voimalik sisse lUlitada Gksnes siis, kui
olete kannmikseri kannu voi tarvikud digesti mootori kilge kinnitanud. Kui
kannmikseri kann voi tarvikud on paigaldatud digesti, avaneb ka ohutuslukk.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel lilitub
seade automaatselt valja (mida voib ette tulla juhul, kui téddeldav kogus on
suur voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis toodud juhendite kohaselt).
Kui mootori vooluringi kaitse llitab mootori vélja, ltlitage kdigepealt seade
vélja, eemaldage pistik vooluvérgust ja laske seadmel toatemperatuurile
jahtuda. Seejarel veenduge, et td6deldavate koostisainete kogus ei tleta
kasutusjuhendis ette nahtud kogust ning et miski ei ummista I6iketera.
Seejarel sisestage pistik uuesti seinakontakti ja ltlitage seade sisse.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kasitlevatele
standarditele.

Umbertoétlus

See siimbol tdéhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
E olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke
B coskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab &ra hoida
voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet voi teil on probleeme
seadmete kasutamisel, kilastage Philipsi kodulehekilge aadressil
www.philips.com/welcome voi votke Ghendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku
muuUgiesindaja poole.

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro do3li u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na

www.philips.com/welcome.

Vazno!

Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih

za buduce potrebe.

Opasnost
Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i
nemojte je ispirati pod vodom. Za ciscenje jedinice motora koristite viaznu
krpu.

Upozorenje
Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u
kontakt s hranom.
Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne mreze.
Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle potencijalno opasne situacije.
Aparat nemoijte koristiti ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi
dio.
Vrc blendera ili nastavke nikad nemojte upotrebljavati za ukljucivanje i
iskljucivanje aparata.
Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.
Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega
djece.

Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi
rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo
ostri.
Ne ulijevajte vrucu tekucinu u aparat za obradu hrane ili blender jer bi
mogla prskati uslijed iznenadnog stvaranja pare.
Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

Paznja
Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora,
kao i prije sastavljanja, rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom
uporabe ili ¢iscenja.
Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo prestaje vrijediti.
Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vrcu blendera i
mlincu/sjeckalici.
Nemojte premasiti maksimalne kolicine i vrijeme pripremanja naznacene
u odgovarajucoj tablici.
Aparat se moze ukljuciti samo ako je vr¢ blendera ili mlinac/sjeckalica
pravilno pri¢vrs¢ena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje
U vr¢ blendera nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.
Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrséena u vréu blendera prije
no sto ga pricvrstite na jedinicu motora.
Prilikom rukovanja rezac¢ima blendera ili njihovog ¢is¢enja nemojte
dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste
na njima.
Ako se jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim
izvadite sastojke koji smetaju.

Paznja
Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim
ponovnim postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte
spajati na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u
protivnom mogli ozlijediti.
U vrc blendera i dodatke nikad nemojte stavljati sastojke ¢ija je
temperatura visa od 60 °C.
Nemojte koristiti stakleni vr¢ blendera neposredno nakon vadenja iz stroja
za pranje posuda ili hladnjak. Ostavite ga na sobnoj temperaturi najmanje
5 minuta prije uporabe.
Kako bi se sprijecilo prolijevanje, nemojte premasiti oznaku za maksimalnu
koli¢inu naznacenu na vréu blendera, narocito u slucaju obrade pri velikoj
brzini. Smanjite koli¢inu sastojaka koji se pjene u vrcu/dodatku.
Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa blendera, iskljucite i iskopcajte aparat.
Zatim lopaticom uklonite hranu sa stjenke.
Prije nego sto ukljucite aparat obavezno provijerite je li poklopac pravilno
zatvoren/pricvrscen na vr¢, a mjerna posuda (ako postoji) pravilno
umetnuta u poklopac.
Aparat ne smije raditi duZe od 2 minute odjednom.
Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do
sobne temperature.
Razina buke: Lc =86 dB (A)

Mlinac/sjeckalica

Upozorenje
Provijerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena za mlinac/sjeckalicu
prije nego $to mlinac/sjeckalicu postavite na jedinicu motora.
Mlinac/sjeckalicu nikad nemojte upotrebljavati za mljevenje vrlo tvrdih
sastojaka kao $to su muskatni orascic, kristalni Secer i kockice leda.
Prilikom ¢iscenja jedinice s rezacima mlinca/sjeckalice nemojte dodirivati
ostrice. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

Paznja
Mlinac/sjeckalicu nikad nemojte upotrebljavati duze od 30 sekundi bez

prekida.
Nakon svake upotrebe aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka omogucuje ukljucivanje aparata samo ako se vr¢ blendera
ili dodatak pravilno montira na motornu jedinicu. Ako je vrc blenderaili
dodatak pravilno montiran, ugradena sigurnosna blokada e se deaktivirati.

Zastita od pregrijavanja

Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se
iskljuciti (to se moze dogoditi uslijed prevelikog opterecenja ili ako se aparat
ne koristi sukladno uputama u korisnickom priru¢niku). Ako se to dogodi,
najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne
temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prelazi
koli¢inu navedenu u korisnickom priru¢niku ili da ne postoji nesto sto ometa
jedinicu s rezac¢ima. Zatim vratite utikac u uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF).

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim
Ei otpadom iz kuc¢anstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektricnih i
B c|ektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju
negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili pomo¢, posjetite web-stranicu tvrtke
Philips na www.philips.com/welcome ili se obratite Philips centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnicku podrsku,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vasérlashoz!
A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja
termékét az aldbbi honlapon: www.philips.com/welcome.

Fontos

A készulék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
Orizze meg késébbi hasznalatra.
Veszély

Ne meritse a motoregységet vizbe vagy més folyadékba, és ne oblitse le

folyo viz alatt. A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.
Figyelmeztetés

A készlilék elsé hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak.
A készllék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
fesziltség egyezik-e a helyi haldzatéval.
Ha a halozati kdbel meghibasodik, a kockadzatok elkertilése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
Ne haszndlja a készlléket, ha a csatlakozdodugo, a haldzati kabel vagy
egyéb alkatrészek megsérultek.
Soha ne hasznalja a turmixkelyhet és a tartozékokat a késztlék be- vagy
kikapcsolasahoz!
Ne mUkodtesse a késziiléket fellgyelet nélkal.
A készliléket gyermekek nem hasznalhatjak. A készliléket és a vezetéket
tartsa gyermekektdl tavol.
A készllékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készulékek mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik
a készulékek biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Ne nyuljon az apritokésekhez, ha a készilék csatlakoztatva van. Az
apritdkések nagyon élesek.
Ne ontson forro folyadékot a konyhai robotgépbe és a turmixgépbe, mivel
az a hirtelen parolgas kovetkeztében kifuthat a késztlékbdl.
A készllék kizardlag haztartédsi hasznalatra ajanlott.

Vigyazat!
Mindig kapcsolja ki a készuléket és huizza ki a haldzati csatlakozodugdjat,
ha a készuléket fellgyelet nélkil hagyja, valamint 6sszeszerelés,
szétszerelés és tisztitas kozben, illetve amikor hasznélat kézben a mozgd
részekhez ér.
Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazd, vagy a Philips altal nem
kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékot vagy
alkatrészt hasznal, érvényét veszti a garancia.
Ne téltse tul a turmixkelyhen és a daralon/apriton feltliintetett legnagyobb
szintet.
Ne lépje tul a megfeleld tablazatban feltintetett maximalis
mennyiségeket és hasznalati idt.
A készllék csak akkor kapcsolhaté be, ha a turmixkehely vagy a daralé/
aprité megfeleléen fel van szerelve a motoregységre.

Turmixgép
Figyelmeztetés

A készilék mikodése kozben soha ne nyuljon a turmixkehelybe az ujjaval
vagy barmilyen targgyal.

A turmixkehely motoregységre torténd felhelyezése el6tt ellendrizze,
hogy a kések biztonsédgosan illeszkednek-e a motorhoz.

Tisztitds soran ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és
kénnyen megvaghatja magat velk.

Ha a késegység beszorul, az elakadast okozé anyagok eltavolitdsa el6tt
hizza ki a készllék halozati dugdjat a fali aljzatbol.

Vigyazat!
A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe allitdsa miatti veszély
elkertlése érdekében ne kilsé kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsoldn
keresztll biztositsa a készllék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan
aramkaorre, amelyet az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.
Az esetleges sérlilések elkertlése érdekében a késziiléket csak a
rendeltetési céljadnak megfelel6en hasznalja.
Ne toltson 60 °C-nél forrdbb anyagot a turmixkehelybe és a tartozékokba.
Ne haszndlja az Gveg turmixkelyhet, ha éppen most vette ki a
mosogatdgépbdl vagy a hiitészekrénybdl. Hasznalat elétt hagyja
szobah&mérsékleten legaldbb 5 percig.
A kifroccsenés elkertilése érdekében ne toltse tul a turmixkelyhen
feltlintetett legnagyobb mennyiségszintet, kiildndsen, ha magas
fokozaton turmixol. Cs6kkentse a habosodasra hajlamos &sszetevék
mennyiségét a kehelyben/tartozékban.
Ha a turmixkehely faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a készlléket, és a
csatlakozédugot hizza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapat
segitségével tavolitsa el.
A készllék bekapcsolasa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jol
lezarta-e/rahelyezte-e, és a mérépohar (ha van) megfeleléen a helyére
illeszkedik-e.
Ne Gzemeltesse a készuléket egyszerre 2 percnél tovabb.
Az egyes adagok feldolgozasa k6zott varjon, mig a készulék
szobah&mérsékletre lehdil.
Zajkibocsatas: Lc = 86 dB(A)

Daraldé/aprité

Figyelmeztetés

- Aturmixedény motoregységre torténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy
a kés biztonsagosan rogzitve van-e a daraldba/apritéba.
Ne 6roljon a daraléval/apritdval nagyon kemény alapanyagokat, példaul
szerecsendidt, kandiscukrot vagy jégkockat.
Tisztitas sordn ne érintse meg a darald/apritd késegységének vagdéleit.
Nagyon élesek, és kdnnyen megvaghatja magat veltk.

Vigyazat!
Ne haszndlja a daralét/apritdt megszakitas nélkul 30 masodpercnél
hosszabb ideig.
Az egyes mUveletek kdzott varjon, mig a készllék szobahémérsékletre
lehdil.

Beépitett biztonsagi zar

A funkcio biztositja, hogy a készilék csak akkor legyen bekapcsolhato,
ha a turmixkelyhet, illetve a tartozékokat megfelelé helyzetben tette fel
a motoregységre. Ha a turmixkelyhet vagy tartozékokat jol helyezte fel, a
beépitett biztonsagi zar kiold.

Tulmelegedés elleni védelem

Akészulék el van latva tdilmelegedés elleni védelemmel. A készilék
tllmelegedés esetén automatikusan kikapcsol. (Tulmelegedés nagy
igénybevétel vagy nem a felhasznaloéi Utmutatdnak megfelelé hasznalat
esetén jelentkezhet). Ha a motordramkor-védelem kikapcsolta a késziléket,
elészor kapesolja és hiizza ki a készlléket, és varjon, mig a készulék
szobah&mérsékletdre lehll. Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott
alapanyag mennyisége nem haladja-e meg a felhasznaloi kézikényvben
megszabott mennyiséget, és azt, hogy az apritdkések nem akadtak-e el. Ezt
koévetden csatlakoztassa ismét a csatlakozédugot a fali aljzathoz, és kapcsolja
be késziléket.

Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips késztilék megfelel az elektromagneses mezékre (EMF) vonatkozd
szabvanyoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal
Ef haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus
N | Ss70ilékek hulladékkezelésére vonatkozd jogszabalyokat. A
megfelelé hulladékkezelés segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.

Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra van sziksége, javittatast szeretne igényelni vagy valamilyen
probléma merdl fel, ldtogasson el a Philips honlapjara (www.philips.
com/welcome), vagy forduljon az adott orszag Philips vevészolgélatdhoz

(a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagaban nem mdkodik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi
szakUzletéhez.

Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIM aNybliHbI30EH KYTThIKTalMbI3 XaHe Philips komnaHuscbiHa
KoL KengaiHi3!

Philips ycbiHaTbIH KONAayabl TOMbIK NaiaanaHy ywiH eHiMiHi3aj
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeH;s.

MaHbi3gbl aknapaTt

Kypanabl kongaHbactaH 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTsl MyKUAT OKbIM

LUBIFBIM, OHbl KeneLlekTe Kapay YLWiH cakTan KoMblHbI3.

KayinTi >xargannap
MoTopapl cyFa HeMece Hacka CyMbIKTbikKa OaTbipyFa 6onmanapl, Hemece
KpaH acTblHAaFbl CyMeH LatoFa fAa bonmainabl. MoTop beniriH Tasanay
YLWiH blSIFan WybepekTi nanganaHbiHpI3.

Eckepty
Kypangbl anfalw kongaHap anabliHaa, asbikka TMeTiH benekTepi
Kakcblian TasanaHbis.
Kypangbl kocnac 6ypbiH, OHAa KepCeTinreH KepHeyAiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe carKec KeneTiHiH Tekcepin anbiHbI3.
KyaT cbimMbl 3aKkbiMaaHFaH 6osca, KayinTi XaFaar opblH anMaybl YLUiH, OHbI
Tek Philips komnanusiceiHaa, Philips MakynaaraH Kbi3MeT opTanblfbiHaa
HemMece BinikTi MaMaHZap aybICTbIpybl Kepek.
Erep wrencenbik yLibl, KyaT CbiMbl HeMece e3re besLekTepi
3akblMAaHFaH 6011ca, KypbiFbiHbl NanganaHbaHbI3.
bneHpep blabiCbiH HEMece KepeK-XapakTapAbl Kypanabl Kocy Hemece
eLlipy YLWiH KonaaHbaHbI3.
KypanabiH Kagafanaycbi3 icten TypybiHa XXon 6epmeHis.
byn kypangel 6ananapfa nanganaryra bonmanabl. Kypanabl KaHe OHbIH,
CbIMbIH BananapAbiH Kongapbl XETNENTIH Xepae cakTaHbl3.
Kypbinfbinapabl kayincis nanganany xeHingeri Hyckaynap 6epinin, 6acka
Oipey kafaranaraH aHe Kypanabl nanfanaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepnep
TYCIHAIpINreH XaFaanaa, ocbl KypbinfbiHbl hU3MKanbIK, cey Hemece
omnnay Kabinerti wekTteyni, 6iniMmi MeH Taxipmnbeci a3 agampap nanganaHa
anagbl.
Bananap KypanmeH orHamaybl Kepek.
MblWwakTapablH Xy3iH ycTaMaHbi3 (acipece Kypas KyaT Ke3iHe KOocy bl
TypfaH kesge). MNblwakTap eTe eTKip.
Acyn KoMbanHbIHa Hemece Benaepre bICTbIK, CyMbIKTbIK, KYMMaHbI3,
cebebi on ByMeH KypbFblAaH CbIpTKa LUbIFYbl MYMKIiH.

- Kypan Tek ynae KongaHyfa apHafaH.

Eckepty
Kapaycbi3 kangblpblfica XaHe nafanaHfaHaa Hemece TasanaraHza
KO3FanaTtbiH 6enikTepAi xXuHay, beniiekTey, onapfa XakplHaay anabiHaa
Kypanapl eWipiHi3 XaHe apKallaH XenigeH axblpaTbiHbI3.
backa eHgipywinep weifapraH Hemece Philips KoMnaHWACHI HaKTbl
yCbiHOaFaH Kocankbl kypangap MeH benwektepai nangananbanpis.
OcblHAam Kepek-xapakTap MeH besnwekTepai NnarganaHcaHbl3, Keningik
63 KYLUIH Xosaabl.
bneHaep blAbICbIHAATFBI XaHe YCaTKbILLTaFbl/TypaFbllUTaFbl €H XOFapFbl
KepCceTKilLTeH acbipMaHbI3.
bnengepai MHrpeaveHTTepMeH TONTbIPFaH Ke3fe, kecTefe KepceTireH
HOopMaZaH acnay kepek, COHAam-ak AanblHOAy yakbITbiH la cakTay KaxeT.
Kypangbl 6neHaep biAbiCbl HEMeCe YCaTKplLL/Typafblll MOTOP 610rbiHa
JOypbIC OpHaTbIFaHaa FaHa Kocyfa bonaapl.

bneHpep

EckepTy
Kypan >xymbic xacan TypFaHza, OaHKire caycakrapblHbl3fbl Hemece backa
3aTTapAbl canyfa bonmManabl.
bneHaep biabicbiH MOTOp GeniriHe opHaTyAbliH angablHAa, NbllakTap beniri
OneHpep biapicbiHa Oepik 6ekiTinyiH KaMTaMachI3 eTiHi3.
YcTan TypFaHAa HemMece Tasanan xaTtkanza, bnenzep nbiluak 6/10rbiHbIH
Ky34epiH yctaMaHpi3. Onap eTe eTKip, COHAbIKTAH Ci3 caycakTapbliHbI34bl
OHaW Kecin anyblHbI3 MYMKIiH.
Erep nbllwafbl TYpPbIN Kanca, NbllafblH yCTan TypFaH TaFram
Kan[blKTapblHaH Ta3apTy YLUiH angbiMeH KypblIFbiHbI TOK KO3iHEH
CybIPbIHbI3.

EckepTy
Kbinyabl Kocy/ewwipy TymeciH bankaycbizfa bactankpl kannbiHa KenTipy
HaTUXeCiHAE OPbIH anaTbliH KayinTi Xafhanabl 6onabipmay yLid, oyn
Kypasifa TanmMep CUsKTbl CbIPTTal KOCbINaTbIH Kypan anfaHbaybl kepek
>K9HE OHbl OLWLIPINiN-KOCbIIATbIH 3NEKTP XeniCiHe XanFamaFaH XeH.
blkTMan xapakaTTel 6onabipmay YLUiH, KypblIFbiHbI NaganaHbaHpI3.
BneHaep biObicbiHa HeMece kepek-xapakTapbiHa 60 °C-TaH bICTbIK a3blk,
cajiIMaHbI3.
LUbiHbI BNeraep bIAbIChbIH XYFbILUTaH HeEMece TOHA3bITKbILITaH asFaHHaH
KeniH bipaeH nanpananbanpis. MNagananbactaH OypbiH OHbl 6enve
TemnepaTypacbiHaa KeMiHAE 5 MUHYT KOVbIHbI3.
Terinmec yLUiH, acipece Xofapbl XblgamaplKTa eHAereH kesae
OneHpep blAbICbIHAA KOPCETINreH eH XOoFapfbl MeLLepAeH acbipMaHbI3.
blabicTasbl/Kepek-kapakTaFbl KOOIKTEHETIH MHIPeANEHTTIH MesiLlepiH
a3alTbIHbI3.
Tamak, 6neHzep KyMblpacbiHbIH KabblpFacbiHa )abblicbin Kanca,
Kypanabl ewipin, po3eTkaaaH axblipaTbiHpbi3. XKabbicbin KasFaH a3biKTbl
KypeKLleMeH anbirn TacTaHbi3.
Kypangbl Kocap angblHaa biAbIC Kaknafbl fypbiC XXabblFaHabIFbIH/
KUHaNFanObIFbIH XaHe erep 60s1ca, Kaknakka esilley Kacbibl Aypblc
CanblHFaHObIFbIH TeKCepin anbiHpbI3.

KypbInFbiHbl Bip KOCKaHAa 2 MUHYTTaH apTblK KOCMaHbI3.

Op aHanbIMAabl eHAIpep angabiHaa Kypanabl 6enme TemnepaTypacsiHa
[EeWiH CybITbIN anbin OTbIPbIHbI3.

LWy neHrewi: Lc = 86 ab(A)

¥caTkbil/TypafbiLl
EckepTy

MoTop 6norbiHa ycaTKbILWThI/TypaFbILUTbl OpHaTNac OypbiH, Nbilak 61orbl
yCaTKbILLIKA/TypaFbILLKa MblKTan OeKiTiIreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
YcaTkblWTa/TypaFbiluTa aca KaTTbl OHIMAEPAI, Mblcanbl, MycKaT
>KaHFAKTaPbIH, KaTTbl KAHT NeH My3 TYMIpLUIKTEPIH yCakTaMaHbl3.
Mblwak 610rbIH Ta3anan xaTkaHaa ycaTkbIWTbiH/TypaFbIUTbIH KeCeTiH
XKYy34epiH ycTaMaHpbi3. Onap eTe oTKip, COHAbIKTAH Ci3 caycakTapbliHbI3bl
OHaw Kecin anyblHbI3 MYMKIH.

Eckepty
YCaTKbILWTbI/TypafblWThbl TOKTaTNactaH 30 cekyHATaH apTbiK,
nanganaHbaHpi3.
Op apeKeT anapiHAa Kypanabl 6enme temnepaTypacbiHa AeiH CybITbIN
anbin OTbIPbIHbI3.

IwiHe opHaTbIIFaH Kayinci3aik Kynnsol

Byn hyHKLMSA KypbUTFbIHbI TEK BNIeHAep biAbICbIH HEMECE KepeK-KapakTapabl
MOTOp 6J10rbIHa AypbICTan opHaTKaH4a faHa KoCy MyMKIHAIMH KamMTamachI3
eTepi. Erep 6nenzep biAbiCbl HEMeCe KepeK-XapakTap AypblC OPHATbIICA,
OHAa OJ1 KypanaplH iLliHe OpHaTbIIFaH Kayincisaik 6ekitneciH bocaTtagpl.

KbI3biN KETyAeH KopFay

Byn KypangplH WamagaH TbiC Kbi3yaaH Kopfaybl 6ap. Erep Kbi3bin keTce,
Kypan aBToMaTThbl Typae elweni (byn ayblp eHAey XXymblCTapbl KesiHae Hemece
Kypan nanganaHyLubl HyCKayblFbIHOAFbl HYCKay/lapfFa can NanganaHbiiMaca
OPbIH anybl MyMKiH). MyHAal OpbiH anfaH Xaraanaa, anasiMeH KypblifbiHbl
eLipin, TOK Ke3iHeH axblpaTbIHbI3 Aa, OHbl beiMe TeMnepaTypacbiHa AeliH
cankblHAaTbIHbI3. COAaH KeWniH, eHAeNIN XaTKaH a3blK-TyNiKTepaiH Menwepi
nangananyLbl HYCKAYybIFbIHAA KOPCETINreH MesillepaeH acnanTbiHbIH
Hemece xy3 61orbiH bipaeHe beren TypFaHbiH-TYPMaFaHblH TeKCepiHi3.
CofaH KemiH, KyaT CbIMblH KaTaflaH po3eTKafa XaJsiFan, KYPbUIFbIHbl KarTa
KOCbIHbI3.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Byn Philips Avent kypanbl 3nekTpomarHuTTik epictepre (SMO) KaTbICTbl
Bapnblk CTaHOapTTapFa cakec kenepi.

©Hpey

byn TaHba ocbl eHIMAI KaabINTbl TYPMbICTbIK, KandblKneH TacTayFa
E bonmanTbIHbIH Gingipeai (2012/19/EU).

SNeKTP XIHe INeKTPOHIbIK OHIMAEPAIH KanablKTapbliH 6enek xuHay
BN «oHiHOeri eNniHi3ain epexenepiH cakTaHbl3. Kokbicka Aypbic TacTay
KOpLUafaH opTafa >XKaHe afjam AeHcay blfblHa TUETIH 3UAHObI 9CePAiH angbiH
anyfa Kkemekrecepi.

Keningik >kaHe Konpay

Erep ci3re KpI3MeT HeMece aknapaT kaxeT bosica HeMece LellinmereH 6ip
macene 6osca, www.philips.com/welcome mekeHxaribiHaars! Philips
Beb-calTbiHa KipiHi3 Hemece eninizaeri Philips TyTbiHylWbINapabl Konaay
opTanblfbiHa xabapnacbiHbi3 (TenedoH HEMIPIH AyHUEXY3iNiK Keninaik
KiTanwacblHaH Tabacki3). Erep eniHizae TyTbiHyLWbINAapFa Kongay Kepcety
opTanbifbl 6onmaca, oHAa xeprinikTi Philips KoOMNaHUACbIHBIH AnnepiHe
BapbIHbI3.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Kad galétuméte pasinaudoti visais ,Philips” pagalbos tarnybos teikiamais
privalumais, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/
welcome.

Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sia svarbia

informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus
Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po
tekanciu vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

Ispéjimas
Pries naudodami prietaisag pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios
liesis su maistu.
Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.
Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips”
jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kad iSvengtuméte pavojaus.
Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.
Nenaudokite kokteilinés gsocio ar priedy prietaisui jjungti ar iSjungti.
Nepalikite veikiancio prietaiso be priezilros.
Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai
yra riboti arba kurie neturi Ziniy ir patirties naudojant tokj prietaisa, su
salyga, kad jie bus prizidrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.
Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.
Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo.
ASmenys yra labai astrus.
Nepilkite karsto skyscio j virtuvinj kombaina ar kokteiline, nes dél staigaus
garavimo jis gali issilieti i$ prietaiso.

- Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Démesio
Jei paliekate prietaisg be prieziGros, ketinate jj iSrinkti, surinkti, valyti arba
norite prieiti prie daliy, kurios juda naudojant, visada iSjunkite prietaisa ir
iStraukite maitinimo laida i$ elektros tinklo.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba
dalis, nebegalios jasy garantija.
Nevirsykite didziausios zymos, esancios ant kokteilinés gsocio ir
smulkintuvo / kapoklio.
Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti
atitinkamoje lenteléje.
Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei kokteilinés gsotis ar smulkintuvas
/ kapoklis tinkamai uzdéti ant variklio jtaiso.

Kokteiliné

|spéjimas
Prietaisui veikiant, jokiu bidu nekiskite j kokteilinés gsotj pirsty ar daikty.
Pries uzdédami kokteilinés gsotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy
jtaisas gerai pritvirtintas prie kokteilinés gsocio.
Nelieskite kokteilinés pjaustymo jtaiso aSmenuy, kai jj naudojate ar valote.
AsSmenys labai astrus, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.
Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kiStukg is maitinimo lizdo
pries iSimdami pjaustymo jtaisg blokuojancius produktus.

Démesio
Kad isvengtuméte pavojaus, galincio kilti dél atsitiktinio perkaitimo
iSsijungimo, Sis prietaisas neturi bati jungiamas per iSorinj perjungimo
jtaisa, pvz., laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat
jjungiama ir iSjungiama.
Siekdami isvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.
Niekada nedékite j kokteilinés gsotj ar priedus produkty, karstesniy nei 60
°C.
Nenaudokite stiklinio kokteilinés indo is karto, kai tik iSimate jj is
indaplovés ar saldytuvo. Pries naudodami palaikykite jj kambario
temperatUroje bent 5 minutes.
Kad isvengtumeéte issiliejimo, nevirsykite kokteilinés indo maksimalaus
tdrio Zymos, ypac jei apdorojate maista dideliu greiciu. Sumazinkite putoti
linkusiy produkty kiekj asotyje / priede.
Jei maistas prilimpa prie kokteilinés gsocio, iSjunkite prietaisa ir istraukite
kiStuka i$ maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maistg nuo sieneliy.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant
gsocio/ uzdarytas, o matavimo puodelis, jei toks yra, tinkamai jstatytas.
Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos.
Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperaturos.
Triuksmo lygis: Lc = 86 dB(A)

Smulkintuvas / kapoklis

|spéjimas
Prie$ uzdédami smulkintuva / kapoklj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad
mendiy jtaisas gerai pritvirtintas prie smulkintuvo / kapoklio.
Niekada smulkintuvu / kapokliu nemalkite labai kiety produkty, tokiy kaip
muskato riesutai, gabalinis cukrus ar ledo kubeliai.
Valydami nelieskite smulkintuvo / kapoklio pjaustymo jtaiso aSmeny.
Asmenys labai astrus, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

Démesio

Jokiu badu nenaudokite smulkintuvo / kapoklio be pertraukos ilgiau nei
30 sekundziy.

Po kiekvieno naudojimo visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperaturos.

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa bity galima saugiai jjungti tik tada, kai
kokteilinés gsotis ar priedas yra tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso. Jei
kokteilinés gsotis arba priedas uzdétas tinkamai, integruota apsauginé
spynelé atsirakins.

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites
prietaisas issijungia automatiskai (taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba
jei prietaisas naudojamas nesilaikant Sio vartotojo vadovo instrukcijy). Jei
taip atsitikty, pirmiausia isjunkite prietaisg, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir

leiskite atvésti iki kambario temperatiros. Tada patikrinkite, ar apdorojamy
produkty kiekis nevirsija vartotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas
neblokuoja pjaustymo jtaiso. Tada veél jkiskite kistuka j maitinimo lizdg ir
jjunkite prietaisa.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus.

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad $io gaminio negalima i¥mesti kartu su
E jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
EE tskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus
galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.

Garantija ir techniné priezidra

Jei jums reikalinga techniné priezira, informacija arba kilo problemuy,
apsilankykite ,Philips” svetainéje www.philips.com/welcome arba kreipkités
i .Philips” klienty aptarnavimo centra savo 3alyje (jo telefono numer;j rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips” atstova.

Latviesu

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips nodrosinato atbalstu, registréjiet savu produktu vietné www.philips.
com/welcome.

Svarigi
Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to,
lai vajadzibas gadijuma varéetu ieskatities taja ari turpmak.
Bistami!
Nekad nelieciet motora bloku Gdeni vai kada cita Skidruma un neskalojiet
to zem krana. Motora nodalijuma tirisanai izmantojiet tikai mitru draninu.
Bridinajums!
Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bis saskaré ar
produktiem.
Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jisu maja.
Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums
tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam
personam.
Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.
Nekad neizmantojiet blendera krdku vai piederumus, lai ieslégtu un
izslégtu ierici.
Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.
So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet
bérniem nepieejama vieta.
So ierici var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Nepieskarieties asmeniem, Tpasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam.
Asmeni ir |oti asi.
Nelejiet virtuves kombaina vai blenderi karstu Skidrumu, jo péksnas tvaika
veidosanas dé| skidrums var tikt izgrasts no ierices.
- STierice ir paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba.
levéribai
Izslédziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata
bez uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauksanas, tuvosanas kustigam
detalam vai tirisanas.
Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips
nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat sadus piederumus vai detalas, garantija
vairs nav spéka.
Neparsniedziet uz blendera krikas un dzirnavinam/smalcinataja noradito
maksimalo limeni.
Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades
laikus.
lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera kruka vai dzirnavinas/smalcinatajs ir
pareizi nostiprinatas uz motora bloka.

Blenderis

Bridinajums!
lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera krtka pirkstus vai
priekSmetus.
Parliecinieties, ka pirms krikas uzvietosanas uz motora nodalijuma
asmenu bloks ir drosi piestiprinats blendera krakai.
Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmens
griezejmalam. Tas ir Joti asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.
Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja
asmenus, atvienojiet ierici no elektrotikla.

leveribai

Lai izvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termala slédza
izslégsanas dé|, o ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju
ieslégsanas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kédei, kura
tiek regulari ieslégta un izslégta.

Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

Nekad nepiepildiet blendera kriku un piederumus ar sastavdalam, kas ir
karstakas par 60 °C.

Neizmantojiet blendera stikla kraku talit péc iznemsanas no trauku
mazgasanas masinas vai saldétavas. Pirms lietosanas paturiet to istabas
temperatura vismaz 5 minutes.

Lai noverstu izslakstisanos, neparsniedziet uz blendera krikas noradito
maksimalo tilpumu, Tpasi, ja apstradajat produktus ar lielu atrumu.
Samaziniet to sastavdalu daudzumu, kam kraka/piederuma ir tendence
putot.

Ja pie blendera krukas malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet
no elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no
malam.

Pirms ierices ieslégsanas vienmér parliecinieties, vai vaks ir pareizi aizvérts/
nostiprinats uz krdkas un vai mérglaze (ja tada ir) ir pareizi ievietota vaka.
Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minatém bez partraukuma.

Vienmer |aujiet iericei atdzist lidz istabas temperattrai péc katras
produktu porcijas apstrades.

Troksna limenis: Lc = 86 dB (A)

Dzirnavinas/smalcinatajs

Bridinajums!
Parliecinieties, ka asmenu bloks ir drosi piestiprinats dzirnavinam/
smalcinatajam, pirms dzirnavinas/smalcinataju uzmontét uz motora

bloka.

Nekad nesmalciniet dzirnavinas/smalcinataja |oti cietus produktus,

pieméram, muskatriekstu, rupjo cukuru un ledus gabalinus.

Tirisanas laika nepieskarieties pie dzirnavinu/smalcinataja asmenu bloka

griezéjmalam. Tas ir |oti asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.
levéribai

Nekad nelietojiet dzirnavinas/smalcinataju bez partraukuma ilgak par 30

sekundém.

Vienmer |aujiet iericei atdzist lidz istabas temperattrai pec katras

izmantosanas reizes.

lebavets drosibas slédzis

Stfunkcija nodrodina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis
blendera kraku vai piederumus uz motora bloka. Ja blendera krika vai
piederumi ir pareizi uzstaditi, ieblvétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

Aizsardziba pret parkarsanu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkarsanu. Ja ierice parkarst,

ta automatiski izslédzas (ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums
produktu, vai ja ierice netiek lietota saskana ar lietotaja rokasgramata
ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izslédziet ierici, atvienojiet
to no elektrotikla un laujiet tai atdzist lidz istabas temperatdrai. Péc tam
parbaudiet, vai produktu daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz
lietotaja rokasgramata ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas
nebloke asmenu bloku. Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam
un iesledziet ierici vélreiz.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem
laukiem (EMF).

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem
Ef sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko
EEN n elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Garantija un atbalsts

Ja ir nepiecieSsams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ltdzu,
apmekléjiet Philips timek|a vietni www.philips.com/welcome vai sazinieties
ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brosara). Ja jusu valsti nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

MakepoHcku

BoBsen

Bu uectutame 3a KynyBameTo 1 fobpe gojaosTe Bo Philips!
3a [la UesiocHO ja MCKOPUCTUTE NOAApLUKaTa WTO ja Hyaum Philips,
perucTpupajte ro Bawnot npoussog Ha www.philips.com/welcome.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac z
obstugi swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj swoéj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

BHMMaTenHo npounTajTe rv oBme BaxkHW MHDOpMaLMKM nNped Aa ro
KOpUWCTUTE anapaToT 1 3a4yBajTe M1 3a BO MAHWUHA.
OnacHocT

Hwukoral He NoToNyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA UM HEKOja Apyra TeYHOCT
M He NniakHeTe ro NoA Yyellma. 3a YncTerbe Ha MOTOPOT KOopUcTeTe camo
BMIaXKHa Kpna.

MpenynpenyBatbe
Mpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMeSTHO NcYncTeTe r AenoBuTe
LUTO foaraaT BO AOMNMP CO XpaHarTa.
Mpepn fa ro BKyYMTe anapaToT, MpoBepeTe AaIv HAaNOHOT HaBedeH Ha
anapaToT OAroBapa Ha HaMOHOT Ha JIoKasiHaTa efleKTPUYHa Mpexa.
Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, kKabenoT a3a HamnojyBakbe Mopa Aa ro 3aMeHu
komnaHwujaTa Philips, omiHOCHO cepBuceH LieHTap oBnacteH of Philips nnn
N1La co CIMYHK KBanudmKaumm 3a fa ce nsberHe onacHocCT.
HemojTe oa ro KopucTvTe anapaToT ako NPUKIY4oKOT, kKabenoT 3a
HanojyBaH-e NV HEKOj APYr AieN € OLTeTeH.
Hukorall HemojTe fa ro KopucTmTe 6oKanoT Ha 6ieHaepoT UIn
fopaTtoumTe 3a ia ro BkJyyyBaTe Wan UCKyydyBaTe anapaTor.
Hwukorall He ocTaBajTe ro anapatoT fia paboTu 6e3 Hag3op.
OBoj anapat He cMeaT a ro KopucTaT fela. AnapaTtoT 1 kabenoT YyyBajTe
r nofaneky og aodart Ha Aela.
AnapaTtuTe MOXe Aa r'v KOpUcTaT nua co orpaHnyeHmn pusmykm,
CEH30PHW WA MEHTaNHW CNOCOBHOCTU MM LA CO HeOCTaTOK Ha
MCKYCTBO 1 3Haerse, NMOA, YC/I0B [ia ce NOA, HaA30p uin fa aobune
ynaTcTBa 3a 6e30eiHO KOpWCTerbe Ha anapaToT 1 [ia r pa3bupaaT
MO>HWTE OMacHOCTY.
[euata He cMeaT fla cv UrpaaTt co anapaToT.
HemojTe oa rv gonuparte ceynnata, 0CObeHO Kora anapaToT e NPUKIyyeH
BO cTpyja. Ceunnata ce MHOTY OCTPU.
He cvnyBajTe xeLlKka TeYHOCT BO anapaTtoT 3a 06paboTka Ha XpaHa 1Unv Bo
6nenaepoT 3aToa LUTO anapaToT Moxe Aa ja uchpaun nopaam HeHaaejHo
NCnyLwTakse napea.
AnapaToT e HaMeHeT caMo 3a ynoTpeba BO [LOMaKMHCTBA.

BHuMaHune

McknyyeTe ro anapatoT 1 cekorall NCKy4vyBajTe ro of, HamnojyBarbeTo
aKo ro octaBaTe 6e3 Haf30p, Kako 1 Npep CKNornyBarbe, packionyBarbe,
yucTerse Un NpubnmxyBarbe 0 AeNoBUTe KOov Npu paboTerseTo ce
OBUXaT.
Hukoralw He KopucTeTe LoAaTOLM NV LeN0BU Of, APYTY MPOU3BOANUTENN
LITO He ce npenopayanu of Philips. [lokonky Kopuctute BakBu 4oAaToLm
NNV [lenoBK, BallaTa rapaHumja Ke npectaHe Aa Baxu.
HemojTe foa ja HagMuMHyBaTe 03HakaTa 3a MakCMMaJslHa KOIMYMHa Ha
HokanoT Ha 61eHAepOoT 1 Ha MeNHULaTa/ceykayoT.
He HagMuHyBajTe rv MakCMManHUTe KOMUYUHU 1 BpeMUHba Ha 06paboTka
HaBefeHW BO coofiBeTHaTa Tabena.
AnapaTtoT Moxe [ia ce BKJly4Yn caMo ako bokanoT Ha bneHaepoT nnu
MesHMLaTa/ceykayoT ce NPaBUIHO NPULBPCTEHM Ha MOTOPOT.
bneHpep
MNpenynpenyBakrse
Hwukoral He cTaBajTe NpCTX UK NpeaMeT Bo 6oKkanoT Ha bneHaepoT
nofeka paboTun anapator.
MpoBepeTe fanun egnHMLAaTa CO Ceymna e CUrypHo NpuLBpCcTeEHa BO
6okanoT Ha bneHAepoT Npep fa ro NoctaBuTe 6OKaNoT Ha 6NeHaepoT Ha
MOTOPOT.
Mpwv ynotpebaTa nAv YNCTEHETO HEMOjTE [l M1 AonupaTe ocTpuTe
paboBW Ha eAMHMLIATA CO cevnna Ha bneHaepoT. Tue ce MHOTY OCTPU 1
JIeCHO MOXeTe a C1 TV nceyeTe NpcTuTe.
AKo ce 3arnaBu eguHMLaTa CoO CeYmnna, UCKy4eTe ro anapaToT of CTpyja
npeg fa rm oTCTpaHWTe COCTOjKMTE LWTO rv 6okMpaaT ceymnnaTta.
BHuMaHne

3a pa n3berHeTte onNacHOCT Nopaayv CyyajHo peceTuparsbe Ha 3aluTmTaTta
o[l nperpeBakbe, OBOj anapaT He cMeeTe Aa ro NpuKyYyBaTe Ha
HaBoOpeLleH ype[ 3a NPekrHyBakse Ha CTPYjHO KOJI0, KaKko LUTO e
NPeKMHYBaYyoT CO TajMepcka KOHTPOA, UM Ha CTPYjHO KOJI0 Koe
nporpamMmpaHo ce BKy4yBa W UCKITy4yBa.

HemojTe HenpaBUIHO @ ro KOPUCTUTE anapaToT 3a Aa n3berHerte
noTeHuUWjanHu NoBpean.

Hukoral HemojTe fa ro nonHUTe 6oKanoT Ha bNeHAepPOT 1 fogaToumTe
CO COCTOjKM Ynja TemnepaTypa e noronema og 60 °C.

HemojTe na ro kopucTuTe cTakieHnoT 6okan Ha bneHaepoT HenocpenHo
No BaleHEeTO Of, MallMHa 3a Myerbe cafoBu nnun of hpuxuaep. OctaBeTe
ro Ha cobHa TemnepaTypa HajMmanky 5 MUHYTK Npe ynoTpeba.

3a fa cnpeunTe UCTyparbe, HeMojTe Aa ja HaAMWHYBaTe O3HakaTa 3a
MakcvMManHa KonmymHa Ha 6okanoT Ha 61eHaepoT, 0cobeHo kora
KopuCcTUTE roflemMa 6p3nHa Ha obpaboTka. HamaneTe ja KonmynHaTa Ha
COCTOjKaTa LWTO CO3[iaBa neHa Bo 60KanoT/noaaTokoT.

AKO ce 3anenu xpaHa Ha suaoT of, 6okanoT Ha bneHaepoT, nckyyete
ro anapaToT 1 n3Bneyete ro kabenoT of cTpyja. lNoToa co nonaTka
OTCTPaHeTe ja XxpaHaTa oA SUAOT Ha cafoT.

Mpepn fa ro BKy4YMTe anapaToT cekorall NpoBepyBajTe Aann KanakorT e
npaBWIHO 3aTBOPEH/MNoCTaBeH Ha 6OKanNoT 1 fanu LWonjaTta 3a Meperse,
LOKOJIKY ja MaTe, e NPaBUIHO BMeTHaTa BO KanakoT.

HemojTe oa ro octaBaTte anapaTtoT Aa paboTu Nofoaro oa 2 MUHyTH 6e3
naysa.

Cekoralll ocTaBajTe ro anapaToT Aa ce onaam 4o cobHa Temnepatypa no
obpaboTkaTa Ha cekoja KONMUYMHaA COCTOjKM.

Huneo Ha byuaBa: Lc = 86 dB(A)

MenHunuya/Ceukau

MpenynpepyBarse
Mpefd Aa ja noctaBuTe MeNHMLATa/ceykavyoT Ha MOTOPOT NpoBepeTe Aan
edVHMLaTa Co ceyna e CUrypHo NpuLBpPCTEHa Ha MesIHMLATa/ceykayoT.
Hunkoraw HemojTe fia ja KOpUCTUTE MefIHMLaTa/ceykadoT 3a 4a mesneTe
MHOTY TBPLM COCTOjKM KaKO LUTO Ce MyCKaTHO OpeBuYe, KpUCTaseH Lekep
1 KOLKW Mpa3.
Mpu YncTereTo HeMOjTe fa rv fonupaTe ocTpuTe paboBu Ha eAnHMLATa
CO ceyunna Ha MesiHMLaTa/ceykayoT. Tne ce MHOTY OCTPU 1 JIECHO MOXeTe
[a C1 TV nceyeTe NpcruTe.

BHuMaHune

Hunkoral HemojTe Aa ja KopuctuTe MeHnLaTa/ceykaqyoT nogonro og 30
cekyHAM 6e3 NpekuH.
OcTaBeTe ro anapaToT da ce onafu fo cobHa TemnepaTypa no cekoja

onepauuja.

BrpageHa 6e36epgHocHa 6paBa

OBaa dyHKLMja 0BO3MOXKYBa BKJTy4yBakse Ha anapaToT caMmo ako bokasnoT
Ha 61eHAepoT MW fodaTounTe ce NPaBUIHO NMOCTAaBEHN Ha MOTOPOT.
AKO 6oKanoT Ha 6neHaepoT UV AOAATOLUMTE Ce MPaBUIIHO MOCTaBeHM,
BrpafeHaTa 6e3benHocHa 6paBa Ke ce OTKIyuu.

3alWwTuTa of, NperpeBakbe

AnapaToT UMma 3allTuTa of nperpesarse. Bo cnyyaj aa ce nperpee, anapaTtoT
aBTOMATCKM Ke ce Uckyym (Toa MoXe a ce CJly4u Npu nperosemMo
OMNTOBapyBakbe UM ako anapaToT He ce KOPUCTM BO COMNacHOCT CO
WNHCTPYKLUMMTE BO YNaTCTBOTO 3a KOpUCTeHse). AKO Ce Cly4u Toa, NPBO
MNCKNyYeTe ro anapaToT 1 M3BfeYeTe ro kabenoT o, CTpyja 1 ocTaBeTe ro

[a ce onazu fo cobHa TemnepaTtypa. MoToa npoBepeTe fanun KonuymnHata
Ha COCTOjKM Kou i 06paboTyBaTe ja HaAMUHYBa KONMYMHATA HaBeaAeHa

BO YMaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE UV AanN HeLTo ja 6110KMpa egnHMLaTa co
ceymna. MoToa BpaTeTe ro NPUKIYYOKOT BO LUTEKEPOT 1 MOBTOPHO BKJyYeTe
ro anapaToT.

EnekTpomMarHeTHu noautba (EMF)

OBoj anapat of Philips e ycornaceH co cuTe cTaHOapan BO Bpcka co
eneKkTpoMarHeTH1Te nonntba (EMF).

Peunknupare

OBoj cmbon 03HavyBa feka NPoun3BoA0T He cMee fa ce hpna co
E 0bWYHMOT OoTNag of JoMakmHcTBaTa (2012/19/EU).

Mpuap>KyBajTe ce [0 3aKoHWTe BO BallaTa 3eMja 3a OA4eHO
EE o6vpatbe Ha eNeKTPUYHUTE U e1IeKTPOHCKUTE MPOU3BOAN.
MpaBUIHOTO thpnakbe momMara Bo CnpevyBarbeTo Ha HeraTMBHUTE NocieanLm
Mo XMBOTHaTa CpefHa U YOBEKOBOTO 3apaBje.

FapaHumja u NnopgapLuKa

AKO BY € NOTPeBHO cepBUCMpParbe AW MHOPMaLMK UK MMaTe Npobrem,
nocetete ja BebG-cTpaHuuaTa Ha Philips, www.philips.com/welcome, nnn
obpaTeTe ce Ha LIeHTapOoT 3a KOpUCHUYKa noaapuka Ha Philips Bo Bawata
3eMmja (TenedoHCKMOT Bpoj ce Haolfa BO MefyHapOAHWOT rapaHTeH nCT). AKO
BO BalllaTa 3eMja HEMa LieHTap 3a KOpUCHMYKa noaapLika, obpaTteTe ce Ha
JNIOKaNHWOT Npofaasay Ha npounssoau og Philips.

Wazne
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta

ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo
Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym
plynie. Nie opfukuj jej pod biezacg wodg. Czes¢ silnikowa czys¢ wytacznie
wilgotna szmatka.

Ostrzezenie
Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia
stykajace sie z zywnoscia.
Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.
Jezeli przewdd zasilajgcy nieodfgczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien
on by¢ wymieniony w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips
lub przez wykwalifikowana osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne
czesci sg uszkodzone.
Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani akcesoriéw do wtaczania lub
wytaczania urzadzenia.
Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i
przewdd poza zasiegiem dzieci.
Urzadzenie moze byc uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z urzadzenia w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do
gniazdka elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.
Nie wlewaj gorgcego ptynu do robota kuchennego lub blendera,
poniewaz w wyniku nagtego parowania moze on wydostac sie z
urzadzenia.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Uwaga
W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed
rozpoczeciem jego montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie
wylacz urzadzenie i odfgcz je od zrédta zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdéw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.
Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na
dzbanku blendera i mtynku/rozdrabniaczu.
Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania
podanych w stosownej tabeli.
Urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub
mtynek/rozdrabniacz sa prawidtowo zatozone na czes¢ silnikowa.

Blender

Ostrzezenie

Nigdy nie wktadaj palcow ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera
podczas pracy urzadzenia.
Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze
cze$¢ tnaca jest do niego dobrze przymocowana.
Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i sktadania.
Sa one bardzo ostre i mozna sie nimitatwo skaleczyc.
W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikow, ktére je
blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga
Aby wyeliminowad niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania
wytacznika termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego
urzadzenia wigczajacego, np. wigcznika czasowego, ani do obwodu, ktoéry
jest regularnie wtaczany i wytaczany przez takie urzadzenie.
Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen
ciafa.
Do dzbanka blendera i akcesoriéw nie wolno wktadac sktadnikéw o
temperaturze wyzszej niz 60 °C.
Nie uzywaj szklanego dzbanka blendera zaraz po wyjeciu go ze zmywarki
lub lodowki. Zanim go uzyjesz, niech postoi co najmniej 5 minut w
temperaturze pokojowe;j.
Aby zapobiec rozlewaniu, nie przekraczaj maksymalnego poziomu
zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera, zwtaszcza przy
miksowaniu z duza predkoscia. Zmniejsz ilos¢ sktadnika, ktory ma
tendencje do spienienia sie w dzbanku/akcesorium.
Jedli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wyfacz urzadzenie
i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki
usun sktadniki ze scianek.
Przed wtaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata
prawidtowo zamknieta/zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostata
poprawnie umieszczona w pokrywce.
Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy.
Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do
temperatury pokojowe;j.
Poziom hatasu: Lc =86 dB (A)

Miynek/rozdrabniacz
Ostrzezenie

Przed zatozeniem miynka/rozdrabniacza na czes¢ silnikowa sprawdz, czy

cze$¢ tnaca jest do niego dobrze przymocowana.

Nigdy nie uzywaj mtynka/rozdrabniacza do mielenia bardzo twardych

sktadnikow, takich jak: gatka muszkatotowa, cukier w kostkach, czy tez

kostki lodu.

Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej mtynka/rozdrabniacza podczas

czyszczenia. Sg one bardzo ostre i mozna sie nimi tatwo skaleczyc.
Uwaga

Nigdy nie uzywaj miynka/rozdrabniacza wielofunkcyjnego dfuzej niz

przez 30 sekund bez przerwy.

Po kazdym uzyciu urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do

temperatury pokojowej.

Wbudowana blokada bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduje, ze urzadzenie mozna wtaczy¢ jedynie wtedy, gdy
dzbanek blendera lub akcesoria sg prawidiowo zatozone na czes¢ silnikowa.
Prawidtowe zamocowanie dzbanka blendera lub akcesoriéw powoduje
zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczenstwa.

Ochrona przed przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli dojdzie
do przegrzania urzadzenia, wytaczy sie ono automatycznie (moze to miec
miejsce podczas przetwarzania duzych ilosci produktow lub gdy urzadzenie
jest wykorzystywane w sposéb niezgodny z instrukcja obstugi). W takim
przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego
i poczekaj, az ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie sprawdz,

czy ilos¢ miksowanych skfadnikéw nie przekracza ilosci wymienionej w
instrukcji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci tngcej. Nastepnie nalezy
wiozy¢ wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wiaczyc
urzadzenie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt
E podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i

informuje, ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony
EE 7 innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiagzek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcédw
wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub
problemow prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com/
welcome lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy
Philips.
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Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/
welcome.

Important

Citeste cu atentie aceste informatii importante fnainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru consultare ulterioara.
Pericol

Nu introdu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de
apa. Pentru curdtarea blocului motor, utilizeazd numai o carpd moale.
Avertisment

Curdta foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte
de a utiliza aparatul pentru prima oara.
Tnainte de a conecta aparatul, verificd dac tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.
in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de
personal calificat Tn domeniu, pentru a evita orice accident.
Nu folosi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.
Nu utiliza niciodata vasul blenderului sau accesoriile pentru a porni sau
opri aparatul.
Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.
Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de cdtre copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare la Tndemana copiilor.
Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si dacd inteleg pericolele pe care le
prezinta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Nu atinge lamele, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele
sunt foarte ascutite.
Nu turna lichid fierbinte Tn robotul de bucatarie sau blender, deoarece
acesta poate fi evacuat din aparat din cauza generarii bruste de abur.
Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv in aplicatji
electrocasnice.

Precautie
Opreste aparatul si deconecteaza-l intotdeauna de la sursa de alimentare
daca este lasat nesupravegheat si Thainte de asamblare, dezasamblare,
daca te apropii de piese mobile Tn timpul utilizarii sau pentru curatare.
Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu depasi gradatia maxima de pe vasul blenderului si de pe rasnita/
tocdtor.
Nu depasi cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul
corespunzator.
Aparatul poate fi pornit doar daca vasul blenderului sau rasnita/tocatorul
este montat corect pe blocul motor.

Blender
Avertisment

Nu introdu niciodata degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul
functiondrii aparatului.
Asigura-te ca blocul tdietor este bine fixat Tn vasul blenderului Thainte de a
monta vasul pe blocul motor.
Nu atinge marginile tdioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand
fl manevrezi sau 1l cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea taia
degetele foarte usor.
Daca blocul tdietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a
indeparta ingredientele care blocheaza lamele.

Precautie

Pentru a evita pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a releului
termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitivde comutatie
extern, cum ar fi un cronometru si nu trebuie conectat la un circuit care
este pornit si oprit requlat de catre aparat.

Nu folosi gresit aparatul pentru a evita potentialele vatamari corporale.
Nu umple niciodatd vasul blenderului si accesoriile cu ingrediente mai
fierbinti de 60 °C.

Nu utiliza vasul din sticla al blenderului imediat dupa ce-I scoti din masina
de spdlat vase sau din frigider. Lasa-l la temperatura camerei timp de cel
putin 5 minute Tnainte de utilizare.

Pentru a preveni vdrsarea, nu depdsi gradatia maxima de volum de

pe vasul blenderului, in special cand folosesti o turatie ridicatd. Redu
cantitatea de ingrediente care tind sa faca spuma n vas/accesoriu.

Dacad alimentele se lipesc de peretii vasului blenderului, opreste aparatul
si scoate stecherul din priza. Apoi utilizeaza o spatuld pentru a indeparta
alimentele de pe peretii vasului.

Tnainte de a porni aparatul, asiguré-te intotdeauna c& ai inchis/montat
corect capacul vasului si ca paharul gradat, daca existd, este introdus
corect in capac.

Nu ldsa aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute intr-o repriza.
Lasa Intotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa
fiecare sarja procesata.

Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Rasnita/tocator
Avertisment

Asigura-te ca blocul tdietor este bine fixat pe rasnitd/tocator hainte de a
le monta pe blocul motor.
Nu utiliza niciodata rasnita/tocatorul pentru a macina ingrediente foarte
tari, cum ar fi nucsoard, zahar candel sau cuburi de gheata.
Nu atinge marginile tdioase ale blocului taietor al ragnitei/tocatorului
atunci cand le cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea tdia
degetele foarte usor.

Precautie
Nu utiliza niciodata rasnita/tocatorul mai mult de 30 de secunde fara
intrerupere.
Lasa Intotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa
fiecare utilizare.

Dispozitivul de siguranta incorporat

Aceasta caracteristica garanteaza cd aparatul poate fi pornit numai daca
vasul blenderului sau accesoriile sunt asamblate corect pe blocul motor. Dacd
vasul blenderului sau accesoriile nu sunt asamblate corect, dispozitivul de
sigurantd ncorporat va fi deblocat.

Protectie la supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie la supraincalzire. Daca aparatul se
supraincdlzeste, se opreste automat (ceea ce s-ar putea intampla n

timpul operatiilor dificile de procesare sau daca aparatul nu este utilizat Tn
conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare). n acest caz, ntai
opreste si scoate din prizd aparatul si lasa-| sa se raceasca la temperatura
camerei. Verifica apoi cantitatea de ingrediente pe care le procesezi pentru a
te asigura ca nu o depdseste pe cea mentionatd in manualul de utilizare sau
daca ceva blocheaza blocul tdietor. Apoi introdu stecherul Thapoi in priza de
alimentare si reporneste aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

Reciclarea

Acest simbol Tnseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu
E gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor
EE c|ectrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatdtii umane.

Garantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau intampini probleme, viziteaza site-ul web
Philips la www.philips.com/welcome sau contacteaza centrul local de
asistenta pentru clienti Philips (numarul de telefon 1l poti gasi in certificatul
de garantie universal). Daca in tara ta nu exista un centru de asistenta pentru
clienti, contacteaza distribuitorul Philips local.

Pycckumn

BBepeHue

Mo3gpasnsem ¢ NoKynkow 1 npueetcteyem B knyoe Philips!
YT06bI BOCNONB30BATLCS BCEMM NpenmMyLlecTBamm nogaepsxkku Philips,
3apernucTpupyinTe NnpoaykT Ha Beb-carte: www.philips.com/welcome.

BaxkHasi nHopmaums

Mepen HavanoM 3KCnyaTauum Nprubopa BHUMATETbHO 03HAKOMbTEChH C
HacToSLLMM DYyKIETOM U COXPaHMTEe ero s AasbHENLIEro NCrnosib30BaHNs B
KayecTBe CNpaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

3anpeLuaeTca norpyxatb 0110k 31eKTpoABMraTens B BO4y UNu opyrue
KMOKOCTU, @ TakXe MPOMbIBaTh €ro nof cTpyen BoAbl. s ounctkmn 61oka
3M1eKTpoABUraTens Nofib3ynTech TONbKO BIAXKHOM TKaHbHO.

BHMMaHune!

Mepen nepBbiM NpUMeHeHWeM Nprbopa TLaTeNbHO NPOMONTE BCe
netanu, koTopble ByayT conpmkacaTbCs ¢ NULLEBLIMY NPOAYKTaMMU.
Mepen nogknoyeHrem npubopa ybeamtech, YTO ykazaHHOE Ha HeM
Hanpsi>keHne COOTBETCTBYET HAMPSXKEHNIO MECTHOW 3/1eKTPOCETH.

B cnyyae noBpexaeHns ceTeBOro LHypa ero He0BXO[MMO 3aMeHNTD.
Y1obbl 06ecneynTh Be30nacHyto aKcnyaTaumo nprbopa, 3aMeHsnTe
LUHYP TOJIbKO B aBTOPM30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips nnv B
CepPBUCHOM LieHTpe C NePCOHANOM BbICOKOW KBannduKaLmn.

He nonb3yiTecb NpubopoM, ecniv ceTeBow LLHYP, ceTeBas BUIKa Uan
Opyrue getanv NoBpexaeHsl.

He ncnonb3yiTe KyBLUMH BneHAepa Unv akceccyapbl A5t BKIIOYEHUS UN
BbIKJTIO4YeHMS npubopa.
3anpeLyaeTcs oCTaBAATh BKIOUYEHHbIV Npubop 6e3 npucmoTpa.
[aHHbI npnbop He NpefHa3HayveH Ansa aeten. XpaHute Nnprubop v WHyp
B HeJOCTYMHOM O/19 fleTen MecTe.
Jlnua c orpaHnYeHHbIMI PUNYECKUMUN UIU MHTENNEKTYabHbIMM
BO3MOXHOCTAMMU, a TakXXe NnLa ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHUAMU
MOTYT NOJIb30BaThCS 3TUM NPUBOPOM TOBKO NOA MPUCMOTPOM APYINX
TV, MW NOC/IE MHCTPYKTMPOBaHMWS 0 6€30MacHOM MCMNOMb30BaHNN
npubopa 1 NoTeHLManbHbIX ONacHOCTSIX.
He no3sonsnTe getsim nrpatb ¢ NprbopoM.
He npukacanTech kK HoXam, ecnn Nprbop NOLKMNOYEH K 3N1eKTPOCETH.
Jle3Bns o4eHb ocTpble!
Bo n3bexaHune oxora napoM He HanvBamTe ropsiyyto XXMAKOCTb B
KYXOHHbI KOMbalH nnn 6nerHgep.
[aHHbIn nprubop NpefHa3HaveH TobKO A5 UCMOIb30BaHUS B AOMaLLHNX
YCIOBUSIX.

BHumaHume!

OcTaBndas npubop 6e3 NpucMoTpa, a Takxke nepen cbopkoit, pazdbopkon
NNV OYMCTKOM 1 Npexe YeM NprKacaTbesa K ABUXKYLLMMCS YacTam, Bceraa
BblK/tOYaTe NPUOOP M OTKIIIOYANTE ero OT UCTOYHUKA MUTAHUS.
3anpeLyaeTcs NoNb30BaThCs KaKMMMU-NMOO akceccyapamm v AeTansiMu
LPYrux Npou3BoaMTENel, a TakKe akceccyapaMu 1 AeTansiMu, He
MMELWNMN cnelypnansHon pekomeHgaumm Philips. Mpur ncnonb3oBaHnn
TaKMX akceccyapoB W feTane rapaHTuiHble 0653aTeNbCcTBa TePSIoT CUY.
He 3anonHsnTe kyBWWH BneHpepa U MenbHULY/n3MenbynTeNb Bhllle
OTMETKMN MaKCMMasbHOro ypOBHS.

He npeBbilwaTe MakcMManbHOE KOSIMYECTBO MNPOAYKTOB 1 BpeMst paboTbl
nprobopa, ykasaHHble B Tabnuue.

MprBOoP MOXHO BKIOYMTb, TONIBKO ec/iv KyBLUMH BneHpaepa nnu
MenbHULA/N3MeNbYmTeNb NPaBUIbHO YCTaHOBNEHbI Ha 610K
aneKkTpoaBUraTens.

bneHpep

BHMMaHune!

3anpeLyaeTcs onyckaTb Nablibl MW Kakme-nMbo npeameTsl BHYTPb
KyBLUMHa BneHaepa Bo BpemMs paboTbl npubopa.
Mepep TeMm, Kak MPUCOEOMHNUTL KYBLUWH GneHaepa K 610Ky
anekTpoABuraTens, ybeanTech, 4TO HOXEBOW B/10K XOPOLLO NPUKPEeneH
K KyBLUNHY 6neHaepa.
Mpw obpallieHnm ¢ HoxeBbIM 610KOM BNeHAepa, a Takxke BO BpeMs ero
OYNCTKM He NpuKacamTech K pexxyLnm kpasm. OHW O4eHb OCTPbIe, U Bbl
MOXKeTe NoPaHUTbCS.
B cnyyae 3aegaHus HoxeBoro 610ka oTKtoYUTE NPUBOP OT CeTH, a 3aTem
N3BNEKMTE NPOAYKThI, NPENATCTBYIOLLME ABUXEHWIO NIE3BUN.

BHumaHwme!

Bo n3bexaHne BO3HNMKHOBEHMS ONACHOM CUTYaLmMm 13-3a CIy4aiHoro
cpabaTbiBaHMS NIaBKOro NpefoxpaHuTens He nogkyanTe npubop K
BHELLHMM BbIK/IIOHAIOLLMM YCTPOMCTBaM, TakKMM Kak TalMep, U K ceTu, B
KOTOPOW BO3MOXHbI COoM nofauu 3n1eKTPonmuTaHus.

He ncnonb3synte npnbop B HenpeaHa3HavyeHHbIX 418 3TOro Lensx Bo
n3bexaHvie noayyeHns TpaBMm.

He nomeluaiiTe B KyBWWH OneHaepa MHrpeameHThbl U akceccyapsl,
TemnepaTypa KoTopsbix Bbile 60 °C.

He ncnonb3ynTe cTekNsHHbIN KyBLUWH GeHaepa cpasy nocne ero
MN3BeYEHNS 13 MOCYLOMOEYHOWN MalUVHbl UV XONOANBHNKA.
MofoxanTe He MeHee 5 MUHYT Nepes, UCnosb3oBaHKeM (Npy KOMHATHOM
Temneparype).

He HanonHsTe KyBLUWH BNeHAepa XKNAKOCTHIO Bbille OTMETKM
MaKCVMMasbHOro YPOBHS. DTO MpeAoTBPaTUT BbiMeckuBaHne
WNHIrPeaVEHTOB M3 KyBLUNHA, 0COOEeHHO Npu 06paboTke Ha BbICOKOW
cKkopocTu. Ecnun MHrpedmneHT BCNeHMBaeTCst BHYTPU KyBLUMHA/akceccyapa,
MNCNOb3yTe MeHbLUee KOMYeCTBO NPOoayKTa.

Ecnv npodyKTel HAMNAW Ha CTEHKW KyBLUMHa 6ieHaepa, BbIKto4mTe
nprbop 1 OTKSKOYMUTE ero OT 31eKTPOoCeTN. 3aTeM CHUMUTE MPOAYKTbI CO
CTEHOK JIONaTO4KOWN.

Mepepn BKOYEHWEM NPUbOOPa NPOBEPLTE, YTO KPbILLKa KyBLUMHA
3aKpbiTa/cobpaHa NpaBuIbHO, @ MEPHbIV CTakaH YCTaHOBEH B KPbILLKY
[OJIKHBIM 06pa3om.

He BkstoyanTe nprbop 6onee 4em Ha 2 MUHYTbI HEMPEPbLIBHOW PaboThI.
Bcerpa naBante nprubopy OCTbITb O KOMHATHOW TeMMepaTypbl nepes,
06paboTKo cneaytoLer NopLUMM NPOLYKTOB.

YpoBeHb wyma: Lc =86 ab (A)

MenbHnuya/namenbunTtesnb
BHumaHune!

Mepep TeM Kak yCTaHOBUTbL MESTbHULY/M3MeNbunTenb Ha 610K
3nekTpoaBuUraTens, ybeamTech, HTo HOXEBOW O/10K XOPOLLO 3aKpernsieH.
He ncnonbsyinte MenbHULY/M3MeNnbYmTeNb A8 06paboTKM CULLIKOM
TBEPAbIX MPOAYKTOB, HANPUMEP MyCKaTHbIX OPEXOB, NeeHLL0BOro caxapa
M KybnKoB Nbaa.
Bo Bpemsi 04nCTKM He npuKacanTech K PexyLLMM Kpasm HOXeBOro
610Ka MenbHULbI/M3MenbunTens. OHM O4eHb OCTPbIe, U Bbl MOXETe
NopaHUTbCS.

BHumaHwme!
3anpeLaeTcs UCnoab30BaTh MENbHNULY/U3MeNbYNTENb [OSbLUE
30 cekyHp, 6e3 nepepsblBa.
Bcerna naBavite nprbopy OCTbITb O KOMHATHOWM TeMnepaTtypbl nepes,
obpaboTkown cneaytoLLen NopLMM NPOAYKTOB.

BcTpoeHHbIN 3amMoK

JTa (byHKLI,I/IFI obecneynBaeT BK/lOYEHME r|p|/|6opa, TOJIbKO ecnn

KyBLUVH 6neH,qepa nnn akceccyapbl NpaBuMIbHO YCTaHOBJI€HbI Ha onoke
Jf1ieKkTpoaBuraTend. Ecnn KyBLUWH 6J'|eH,£|,epa NNy akceccyapbl yCTaHOBNEHbI
NpaBUIbHO, BCTPOEHHBIN thrKcaTop ByaeT pa3bnoknposaH.

3awmTa OT neperpesa

Mpnbop ocHalleH dyHKLMEN 3aLLMTbl OT Neperpesa. B ciyyae neperpesa
nNprbop BbIK/OYAETCS aBTOMATMYeCKM. Takas CUTyaLms MOXET BO3HUKHYTb
npu 06paboTke BONbLIMX NOPLMI UK B CJlydae HecobnoaeHms
pekomeHAauUui, ONMcaHHbIX B MHCTPYKLMMW MO 3KCnayaTaumn. Ecnm ato
NPOW30LLNO, BbIK/IIOUMTE MPUBOP M OTKIIIOYMTE €ro OT CEeTH, AanTe emy
OCTbITb O KOMHATHOWM TeMnepaTypbl. 3aTeM ybeamTech, YTO KOMYEeCTBO
obpabaTbiBaeMbIX UHIPEAVNEHTOB He NMPEBbLILLAET 3HaYEHM, YKazaHHbIX

B VIHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaLmMK, ¥ 4TO HOXEeBOW 610K He 3ab10KMPOBaH.
3aTeM CHOBa NOAKJOUMTE MPUBOP K 2NEKTPOCETU W BKIIIOUUTE €ero.

dnekTpoMarHuTtHble nons (M)

HanHbit npnbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM MO 31eKTPOMArHUTHbLIM
nonam (OMI).

YTunnusauunsa

DTOT CUMBOJ1 O3HAYaAET, YTO MPOAYKT HE MOXET BbITb YTUIN3MPOBAH
E BMecTe ¢ bbIToBbIMKM oTxXogamu (2012/19/EQ).

BbiNonHanTe pasaenbHyo yTUAN3aUMIo S1eKTPUYECKIX U
B 5/1eKTPOHHbBIX U3/ B COOTBETCTBUM C MNPABUIAMU, MPUHATLIMU
B Balel cTpaHe. MNpaBubHas yTUM3aums noMoraeT npefoTepaTuTb
HeraTMBHOE BO3AEMCTBME Ha OKPYXatoLLYIo Cpedy 1 340POBbe YenoBeka.

FapaHTa n nopaepikkKa

[1ns nonyyeHus LONONHUTENBHOW MHOPMaLMM 1 0BCNy>XKMBaHUS UV B
cflyyae BO3HUKHOBeHMs npobniem noceTtute Beb-canT Philips www.philips.
com/welcome vnn obpatuTecs B LLEHTP nogaep>xkku notpebutenent Philips
B BalLel cTpaHe (Homep TeneoHa ykasaH Ha rapaHTUMHOM TanoHe). Ecim
B Balllel CTpaHe HeT LieHTpa Nofaepkkn notpedbutenen Philips, obpatutecs
no MecTy MPUoBpeTeHNs N3Lenus.

Slovencina

Uvod

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu ponukanu
spolocnostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na stranke www.philips.
com/welcome.

Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a

uchovajte siich pre neskorsie pouzitie.
Nebezpecenstvo

Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani
ju neoplachujte pod te¢ticou vodou. Na ¢istenie pohonnej jednotky
pouzivajte iba vihku utierku.

Varovanie

Pred prvym pouzitim zariadenia dékladne ocistite vsetky suciastky, ktoré
pridu do styku s potravinami.

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na
zariadeni zhoduje s napatim v sieti.

V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat vymenit

v spolocnosti Philips, servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa predislo moznym rizikdm.
Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné suciastky
poskodené.

Nikdy nepouzivajte nadobu mixéra alebo jeho prislusenstvo na zapnutie
alebo vypnutie zariadenia.

Zariadenie nikdy nenechavajte spustené bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho kdbel uchovavajte
mimo dosahu deti.

Zariadenia mdzu byt pouzivané osobami, ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti
a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.
Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Nedotykajte sa ¢epeli, najméa ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele
sU mimoriadne ostré.

Do kuchynského robota alebo mixéra nenalievajte horucu kvapalinu,
pretoze méze dojst k jej vyprsknutiu zo zariadenia v doésledku ndhleho
navalu pary.

Zariadenie je urené vylucne na pouzivanie v domacnosti.

Upozornenie
Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napajania v pripade, ze
ho nepouZivate, a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripdjanim
pohyblivych casti, ako aj pred jeho istenim.
Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spoloc¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.
Neprekracujte maximalnu hladinu vyznacenu na nddobe mixéra ani na
mlynceku/nadstavci na sekanie.
Neprekracujte maximalne mnozstva a doby spracovania, ktoré st uvedené
v prislusnej tabulke.
Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke
spravne nasadena nadoba mixéra alebo mlyncek/nadstavec na sekanie.

Mixér

Varovanie
Kym pohonna jednotka pracuje, do nadoby mixéra nikdy nevkladajte
prsty ani iné predmety.
Pred upevnenim nadoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, ze
nadstavec s Cepelami je bezpecne upevneny k nddobe mixéra.
Pri narabani so zariadenim alebo pri jeho ¢isteni sa nedotykajte reznych
hran nadstavca s ¢epelami mixéra. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich
mohli porezat prsty.
Ak sa nadstavec s Cepelami zasekne, najskér odpojte zariadenie zo siete,
a az potom uvolnite suroviny, ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

Aby ste predisli moznému nebezpecenstvu kvoli neumyselnému
resetovaniu tepelnej poistky, nesmie byt toto zariadenie nikdy pripojené
cez externé spinacie zariadenie, ako je casovac, ani ho nesmiete pripojit k
rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v rdmci verejnych sluzieb.
Zariadenie pouzivajte v sulade s pokynmi, aby ste predisli moznému
zraneniu.

Do nadoby mixéra ani do prislusenstva nevkladajte suroviny, ktorych
teplota presahuje 60 °C.

NepouZzivajte sklenent nddobu mixéra, ktoru ste préve vybrali z umyvacky
riadu alebo chladni¢ky. Pred pouzitim ju nechajte pri izbovej teplote
aspon 5 min, aby sa prispdsobila teplote okolia.

Aby ste predisli rozliatiu, nddobu mixéra naplnte len po znacku
maximalneho objemu , najma ak pouzijete vysoku rychlost spracovania.
Znizte mnozstvo prisad v nadobe/prislusenstve, ktoré maju tendenciu
penit.

Ak sa jedlo prilepi k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho
zo siete. Potom pomocou varesky odstranite jedlo zo steny.

Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/
nasadené na naddobe a odmerka (ak sa tam nejaka nachadza) riadne
vsunuta do veka.

Zariadenie nenechdvajte pracovat bez prestavky dlhsie ako 2 minuty.

Po spracovani kazdej dévky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu
teplotu.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 86 dB(A), o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Mlynéek/nadstavec na sekanie.

Varovanie

Pred upevnenim mlynéeka/nadstavca na sekanie na pohonnt jednotku
sa uistite, Ze nadstavec s Cepelami je bezpelne upevneny k mlynceku/
nadstavcu na sekanie.
Mlyncek/nadstavec na sekanie nesmiete nikdy pouzit na mletie velmi
tvrdych surovin, ako napr. muskatového orecha, tvrdého cukru alebo
kociek ladu.
Pri Cisteni sa nedotykajte reznych hran jednotky s cepelami mlynceka/
nadstavca na sekanie. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli
porezat prsty.

Upozornenie

Mlyncek/nadstavec na sekanie mézete nechat pracovat bez prestavky

maximalne 30 sekund.
Po kazdom pouziti nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Této funkcia zabezpeduje, ze zariadenie je mozné zapnut len v pripade, ak je
nadoba mixéra alebo prislusenstvo spravne nasadené na pohonnu jednotku.
Pri spravnom nasadeni nddoby mixéra alebo prislusenstva sa zabudovany
bezpecnostny zamok odisti.

Ochrana proti prehriatiu

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje,
automaticky sa vypne (to sa mdze stat pocas narocného spracovania

surovin alebo ak sa zariadenie nepouziva v stlade s pokynmi v navode).

Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie, odpojte ho od siete a
nechajte ho vychladnut na izbovu teplotu. Potom skontrolujte, ¢i mnozstvo
spracovanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené v ndvode na pouzivanie
alebo ¢i nieco neblokuje nadstavec s cepelami. Potom zariadenie znova
pripojte do elektrickej zasuvky a zapnite ho.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic od spoloc¢nosti Philips je v sulade so vietkymi normami v
spojitosti s elektromagnetickymi polami (EMF).

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat s
E beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany
BN her elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabrénit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informécie alebo mate problém, navstivte webovu stranku
spolocnosti Philips — www.philips.com/welcome alebo sa obratte na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(telefonne cislo strediska najdete v prilozenom celosvetovo platnom
zarucnom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachdadza, obratte sa
na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovensdéina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/
welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino
ter je ne spirajte pod pipo. Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.
Opozorilo

Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s
hrano.
Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga
komponenta.
Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali dodatno
opremo.
Aparata ne pustite delovati brez nadzora.
Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok.
Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priklju¢en na elektricno
omrezje. Rezila so zelo ostra.
V multipraktik oz. mesalnik ne vlivajte vroce tekocine, ker lahko ob
nenadnem izpustu pare brizgne iz aparata.
- Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.
Pozor

Ce aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, odistite
ali se priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in
izkljucite iz napajanja.

Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki jih
Philips izrecno ne priporoca. Uporaba taksne dodatne opreme ali delov
razveljavi garancijo.

Ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika
in mlincku/sekljalniku.

Ne prekoracite najvedjih kolicin in ¢asov obdelav, navedenih v tabelah.
Aparat lahko vklopite samo, Ce je posoda mesalnika ali mlincek/sekljalnik
pravilno names¢en na motorno enoto.

Mesalnik

Opozorilo
Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s
katerim drugim predmetom.
Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da
je rezilna enota varno pritrjena na posodo.
Ko drzite ali Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov.
Tvi so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.
Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in
Sele nato odstranite hrano, ki blokira rezila.

Pozor

Da bi preprecili nevarnost zaradi napacno ponastavljene termicne
varovalke, aparata ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je
¢asovnik, ali na tokokrog, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.
Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.
Posode mesalnika in dodatne opreme ne polnite s sestavinami, katerih
temperatura presega 60 °C.

Steklene posode mesalnika ne uporabljajte takoj za tem, ko jo vzamete iz
pomivalnega stroja ali hladilnika. Pred uporabo jo vsaj 5 minut pustite na
sobni temperaturi.

Da preprecite polivanje, ne prekoracite najvecje kolic¢ine sestavin,

hitrosti. Zmanjsajte koli¢ino sestavine, ki se v posodi/dodatni opremi rada
peni.

Ce se hrana prime stene mesalnika, aparat izklopite in izkljucite z
napajanja. Nato z lopatico odstranite hrano s stene.

Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/nameséen na
posodo in ali je vanj pravilno vstavljena merilna posodica, ¢e jo mesalnik
ima.

Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti.

Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Raven hrupa: Lc =86 dB (A)

Mlincek/sekljalnik

Opozorilo

Preden namestite mlincek/sekljalnik na motorno enoto, se prepricajte, da
je nanj varno pritrjena rezilna enota.
Mlincka/sekljalnika ne uporabljajte za mletje zelo trdnih sestavin, kot so
muskatni orescek, kandirani sladkor in ledene kocke.
Ko distite rezilno enoto mlincka/sekljalnika, se ne dotikajte rezilnih robov.
Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

Pozor

Mlincka/sekljalnika ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 30 sekund.
Po posamezni uporabi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Vgrajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo, ¢e ste posodo
me3alnika ali dodatno opremo pravilno namestili na motorno enoto. Ce
je posoda mesalnika ali dodatna oprema namescena pravilno, je vgrajena
varnostna klju¢avnica odklenjena.

Zascita pred pregrevanjem

Aparat ima za$¢ito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi (kar se lahko zgodi med obdelavo vedje kolicine ali ¢e aparata

ne uporabljate v skladu z navodili v tem priro¢niku). Ce se to zgodi,

aparat najprej izklopite in izkljucite ter pocakajte, da se ohladi na sobno
temperaturo. Nato preverite, ali kolicina sestavin, ki jih obdelujete, presega
kolicino, ki je navedena v uporabniskem priro¢niku, ali da ni prislo do
blokiranja rezilne enote. Nato omrezni vtikac prikljucite na napajalno vti¢nico
in znova vklopite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF).

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
E gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in
EE c|cktronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora

Ce potrebuijete servis ali informacije ali imate teZavo, obis¢ite Philipsovo
spletno mesto na naslovu www.philips.com/welcome oziroma se obrnite
na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko
najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vagi dravi takénega centra
ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Shqip

Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja gqé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né fagen www.philips.
com/welcome.

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné

pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér,
as mos e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta
pastruar njésiné e motorit.

Paralajmérim
Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét qé
bien né kontakt me ushgimin.
Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i trequar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.
Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.
Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané
té démtuara.
Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit apo aksesorét pér ndezjen dhe
fikjen e pajisjes.
Mos lini gé pajisja té punojé pa mbikéqyrje.
Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.
Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike,
ndijuese ose mendore apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve
dhe nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Tehet jané
shumé té mprehta.
Mos hidhni Iéng té nxehté né procesorin e ushgimit apo mikser pasi mund
té flaket jashté pajisjes pér shkak avullimit té papritur.

- Pajisja synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

Kujdes
Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushqgimi elektrik nése nuk éshté
nén mbikéqyrje dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve
qé lévizin apo pastrimit.
Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk
rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo
pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.
Mos e tejkaloni treguesin maksimal né kanén e mikserit dhe né mulli/
grirése.
Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né
pasqyrén pérkatése.
Pajisja mund té ndizet vetém nése kana e mikserit apo mulliri/grirésja
montohet sakté né njésiné e motorit.

Mikseri

Paralajmérim

Mos fusni kurré gishtat apo sende né kanén e mikserit kur pajisja éshté né
puné.
Sigurohuni gé njésia e thikave éshté shtrénguar miré né kanén e mikserit
pérpara se té vendosni kanén né njésiné e motorit.
Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave kur e manovroni apo
pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté
gishtat.
Nése njésia e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni
pérbérésit gé bllokojné thikat.

Kujdes
Pér té evituar rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté
té kufirit termik, kjo pajisje nuk duhet ushqyer pérmes njé pajisjeje té
jashtme me celés, si p.sh. me kohématés, apo ndonjé gark qé ndizet e
fiket rregullisht nga operatori elektrik.
Pér té shmangur léndime té mundshme, mos e keqpérdorni pajisjen.
Mos e mbushni kurré kanén e mikserit dhe aksesorét me pérbérés mé té
nxehté se 60°C.
Mos e pérdorni kanén prej gelqi té mikserit menjéheré pas nxjerrjes nga
enélarésja apo frigoriferi. Léreni té géndrojé né temperaturé ambienti pér
sé paku 5 minuta pérpara pérdorimit.
Pér té shmangur derdhjen, mos e tejkaloni treguesin e volumit maksimal
né kanén e mikserit, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Uleni sasiné
e pérbérésit gé mund té nxjerré shkumé né kané/aksesor.
Nése ushqgimi ngjitet népér faget e brendshme té kanés sé mikserit, fikeni
pajisjen dhe higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr
ushgimin nga muri.
Sigurohuni gjithnjé gé kapaku té mbyllet/montohet miré né kané dhe
gé kupa e matjes, nése ka, té futet miré né kapak pérpara se té ndizni
pajisjen.
Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se 2 minuta pér rast.
Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi
Qé procesoni.
Niveli i zhurmés: Lc = 86 dB(A)

Mulliri/grirésja
Paralajmérim

Sigurohuni gé njésia e thikave té shtréngohet miré né mulli/grirése
pérpara se ta montoni mullirin/grirésen né njésiné e motorit.

Mos e pérdorni kurré mullirin/grirésen pér té griré pérbérés shumé té
forté, si p.sh. arrémyshk, sheqger té forté kinez dhe kubiké akulli.

Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave té mullirit/griréses
metalike kur e pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin
fare lehté gishtat.

Kujdes
Mos e pérdorni kurré mullirin/grirésen metalike pér mé shumé se 30
sekonda pa ndalesé.
Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do pune.

Siguresé e integruar

Ky funksion garanton gé té mund ta ndizni pajisjen vetém nése kana e
mikserit ose aksesorét jané montuar sakté te njésia e motorit. Nése kana e
mikserit ose aksesorét nuk jané montuar sakté, aktivizohet kygja e integruar e
Sigurisé.

Mbrojtja nga mbinxehja

Pajisja vjen e pajisur me mbrojtje nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet,

ajo fiket vetiu (g€ mund té ndodhé gjaté punéve me shumé procesim ose
nése pajisja nuk pérdoret sipas udhézimeve té€ manualit té pérdorimit). Nése
ndodh dicka e tillg, fillimisht fikeni dhe higeni pajisjen nga priza dhe léreni té
ftohet né temperaturé ambienti. Pastaj kontrolloni nése sasia e pérbérésve
gé po procesoni nuk tejkalon sasiné e pérmendur né manualin e pérdorimit
ose nése dicka bllokon njésiné e teheve. Pastaj vendoseni spinén né prizé dhe
rindizeni pajisjen.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa
E obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih
E c|ektricnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com/
welcome ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vaSoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

Bctyn

Bitaemo 3 npuabanHam BrupoOy Philips! LLLo6 y noBHin Mipi kopucTyBatucs
niaTPUMKOLO, siky npornoHye Philips, 3apeecTpyiTe cBiin BMpiO Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje "Philips" pajtohet me té gjitha standardet né lidhje me fushat
elektromagnetike (EMF).

Riciklimi
E Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat

normale té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve
EE c|cktrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin
e pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju duhet servis apo informacion né rast problemi, vizitoni fagen e
"Philips" né internet né adresén www.philips.com/welcome ose kontaktoni
me gendrén e shérbimit té klientit té "Philips" pér shtetin tuaj (numrin e
telefonit mund ta gjeni né fletushkén e garancisé ndérkombétare). Nése

nuk ka gendér té kujdesit pér klientin né shtetin tuaj, shkoni te shitési lokal i
"Philips".

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodo3li u Philips! Da biste najbolje iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na: www.philips.
com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih
za buduce potrebe.
Opasnost

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je
pod slavinom. Za ¢iscenje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.
Upozorenje
Pre prve upotrebe temeljito ocistite delove koji dolaze u kontakt sa
namirnicama.
Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.
Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.
Nikada nemojte da koristite posudu blendera niti dodatke da biste
ukljucivaliiiskljucivali aparat.
Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.
Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja
dece.
Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.
Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na
elektri¢cnu mrezu. Seciva su veoma ostra.
Nemojte da sipate vrucu te¢nost u multipraktik ili blender zato sto moze
da bude izbacena iz aparata usled iznenadnog ispustanja pare.
- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.
Opomena

Iskljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektricne mreze ako ga ostavljate
bez nadzora i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se
pomeraju tokom upotrebe ili ¢is¢enja.
Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.
Nemojte da prekoracujete oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera
i mlinu/seckalici.
Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢ine i vremena pripremanja koji su
navedeni u odgovarajucoj tabeli.
Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda blendera ili mlin/seckalica
pravilno postavljena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje
U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparatu
upotrebi.
Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je secivo dobro
pri¢vrs¢eno na posudu blendera.
Nemojte da dodirujete ostre ivice seliva blendera kada ga distite ili njime
rukujete. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.
Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

Opomena
Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moze da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola, kao sto je prekidac sa
tajmerskom kontrolom, niti na strujno kolo koje se programirano ukljucuje
iiskljucuje.
Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne
povrede.
Posudu blendera i dodatke nikada nemojte da punite sastojcima koji su
topliji od 60 °C.
Nemojte da koristite staklenu posudu blendera neposredno nakon sto je
izvadite iz masine za sudove ili frizidera. Pre upotrebe ostavite je da stoji
na sobnoj temperaturi bar 5 minuta.
Da biste sprecili prosipanje, nemojte da prekoracite indikator maksimalne
zapremine na posudi blendera, narocito kada obradujete velikom
brzinom. Smanijite kolic¢inu sastojka koji moze da stvori penu u posudi/
dodatku.
Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl
iz struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.
Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno
zatvoren/postavljen na posudu, a $olja za merenje (ako je dostupna)
ispravno ubacena u poklopac.
Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.
Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake
koli¢ine koju obradite.
Jacina buke: Lc=86 dB (A)

Mlin/seckalica

Upozorenje
Pre montiranja mlina/seckalice na jedinicu motora proverite da li je
jedinica sa secivima dobro pri¢vrs¢ena na mlin/seckalicu.
Mlin/seckalicu nikada nemojte da koristite za mlevenje izrazito tvrdih
sastojaka kao Sto su orascici, kameni Secer ili kockice leda.
Nemoijte da dodirujete ostre ivice jedinice sa secivima mlina/seckalice
kada je cistite. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na
njima.

Opomena
Nikada nemojte da koristite mlin/seckalicu duze od 30 sekundi bez
prekida.
Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake
operacije.

Ugradena bezbednosna brava

Ova funkcija obezbeduje da moZzete da ukljucite aparat jedino ako ste
ispravno postavili posudu blendera ili dodatke na jedinicu motora. Ako su
posuda blendera ili dodaci ispravno postavljeni, ugradena bezbednosna
brava ce se otkljucati.

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski
ce se iskljuciti (do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslova ili u slucaju
da se aparat ne koristi u skladu sa uputstvima iz korisnickog priruc¢nika).
Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje i ostavite ga
da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da koli¢ina sastojaka
koje obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja je navedena u korisni¢ckom
priruc¢niku i da nesto ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim vratite utikac u
zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF).

Baxxnusa iHhopmauis

YBaXXHO npoumnTanTe Lo BaxnBy iHhopMauito nepes novyaTkom
KOPUWCTYBaHHSA NMPUCTPOEM Ta 36epirante Moro Anst ManbyTHbOT AOBIAKM.
Hebe3neyHo

Hikonu He 3aHyptoTe 610K ABUIYHa Yy BOAY UM iHLY PIAVHY Ta HE MUITe
noro nif kpaHom. Ans yniieHHs 61oka ABMryHa BUKOPUCTOBYIMTE NMLLe
BOJIOTY FaH4ipKy.
Monepep>keHHs
Mepen TVM 5K NiA'€qHYBaTV NPUCTPI 40 enekTpomepexi, NepesipTe, Yn
30iraeTbcs Hanpyra, BKa3aHa Ha NPUCTPOI, 3 HAaNpPyro y Mepexi.
SIKLLO LUHYP XXMBNEHHS MOLIKOAXEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku
Moro HeobxiAHO 3aMiHNTK, 3BEPHYBLUNCH 4O CEPBICHOIO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxiBLiB i3 HanexHoto kBanidikaLi€to.
He B1KOpPUCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP XNBAEHHS abo iHLWi
YaCTUHM NOLLKOAXKEHO.
Hikonu He HamaramTecs yBiMKHYTN ab0 BUMKHYTU NPUCTPIN, 3HIMao4un
abo BcTaHOBAIOOYM Yaluy BneHaepa Un iHLWi akcecyapu.
Hikonwu He 3anuwanTe NpucTpin npavtoBaT 6e3 Harnsay.
LIMM NpUCTPOEM He MOXHa KOPUCTYBaTUCA AITAM. TpUmanTe NpUCTpint i
LWHYp nogani Big Aiten.
MpUcTpoAMN MOXYTb KOPUCTYBaTUCA 0COOM i3 nocnabneHnmm gisnyHuMm
BiAYYTTAMMN abO PO3yMOBUMM 3AiOHOCTAMM, Y/ B€3 HaNexHoro AocBiay Ta
3HaHb, 33 YMOBMW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBa€ETbCA Nif HarNa4oM, im 6yno
NpoBeAeHO IHCTPYKTaxX WoAo 6e3nevHOro KOpUCTyBaHHA NPUCTPOEM Ta
X ©y10 NOBIAOMIIEHO MPO MOXIIMBI PU3UKM.
He no3sonsnTe aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.
He TopkaiTecs HoXiB, 0COBNMBO KONMM NPUCTPIN Nif'€AHAHO [0 MepeXi.
BoHW oy>e roctpi.
He HanunBanTe B KyXOHHWMA KOMbaH abo bneHaep rapsyy piavHy,
OCKIiNbKM BOHa MOXe BUXOAUTK 3 MPUCTPOIO Mif, Yac panToBoro
BMNAapPOBYBaHHS.
-+ Len npucTpin npusHaveHo nuwe ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.
YBaral
BumukarTe npucTpin Ta 3aBXau Bi €gHYMTe Moro Big Mepexi,
AKLWO 3anu1LuaeTe 6e3 Harnsay Ta nepes Tum, aK YuctuTi, 3mpatu,
po30upaTV NPUCTPI Ta HABAMXKATNCA [0 YaCTUH, AKi pyxatoTbcs Nif vac
BUKOPUCTaHHS.
He BMKOPUCTOBYIMTE akcecyapy Yv feTani iHWmX BUPOOHWKIB, 3a
BUHATKOM TWX, siKi pekoMeHye komnaHis Philips. BukopuctaHHs Takmx
akcecyapiB Yu fetanen npussene 4o BTpaTu rapaHTil.
He HanoBHionTe Yally bneHaepa Ta MAMHOK/NoApibHI0BaY BULLE
MaKCUMasbHOT MO3HAYKMN.
He nepesuLynTe MakcMMalbHy KinbKicTb MPOOYKTIB Ta TPUBaniCTh
nepepo0bKu, BKa3aHiy BiANoBiAHIN TabauLi.
MpUCTPIN MOXHa BMUKATW NMLLe ToAj, Konu Yally 6neHaepa abo MaANHOK/
NoApiOHIOBaY BCTAHOBEHO Ha B10K ABUIYHA HaNeXHUM YMHOM.

bneHpep

Monepep>keHHSA

Hikonu He BcTaBnsiTe y Yally 6nenepa nanbLi Ta iHWi npegMeTy, Konu
NPUCTPIN NPaLLIOE.
MNepepn TVM, K BCTAHOBJIOBATM Yally Ha BNOK ABUTYHA, NepeBipTe, YK
pixy4nin 6ok bneHgepa HafinHo 3acikcoBaHoO.
He TopkamTecs nes pixy4oro 6noka 6neHgepa nig vac noro
BMKOPUCTaHHSA abo MUTTS. BOHM fyXKe rocTpi 1 MOXyTb 1Ierko nopisatu
nanbLi.
SAKLLO pixkyunin 6110k 3abMBa€ETbCA, Bif'eAHaNTE NPUCTPIN Bif Mepexi Ta
BMOANITb NPOJYKTH, AKi NPUAUAAN [0 HOXIB.

YBaral

[ns 3anobiraHHs Hebe3newi BHaCNi[OK HEHAaBMUCHOMO nepesanycky
TEPMOBMMMKaYa, HIKOSIM He Nif'eaHYMTe Len NPUCTPI Yepes 30BHILLHIN
BUMMKaY (Hanpuknag, Tanmep) abo Ao KOHTYPY, AKMUIA HacTO BMUKAETLCSA/
BUMMKAETLCA KOMYHaNbHUMU Ciyxbamu.

BukopucToByiTe BMpi6 NuLLe 3a NPpU3HaYeHHSIM 415 YHUKHEHHS
NOTEHLINHOIO TPaBMYBaHHS.

Y xoAHOMY pasi He HanoBHIoWTe Yally bneHaepa Ta akcecyapu
npoaykTaMu, TemnepaTypa akmx nepesutuye 60 °C.

He BrKOpPUCTOBYMTE CKNSIHY Yally biaeHAepa ogpasy nicng BUMMaHHA ii 3
NOCYAOMUMHOI MALLMHW Y XONOAWAbHMKA. [Tepes BUKOPUCTaHHAM fanTe
MNOMY NOCTOATY 3a KIMHATHOI TeMnepaTypu LLLOHaMMEHLLE NPOTArOM

5 XBUAUH.

[nsa 3anobiraHHs nepennBaHHIO He 3aNoBHIONTE Yally bneHaepa BuLle
MaKc/MasbHOI MO3HaukKy, 0COONMBO B pasi BUKOPUCTAHHS PeXnMy
BMCOKOI LWBWMOKOCTI. BUKOPUCTOBYMTE MEHLLY KiNbKiCTb MPOAYKTIB, AKi
MOXYTb NIHUTUCA B Yalli/akcecyapax.

SKLO kKa npununae fo Yawy nenaepa, BUMKHITb MPUCTPIN i Bif'eqHanTe
noro Big po3eTtku. [ToTiM ToNaTKo BUAANITb NPOAYKTU 3i CTIHOK.

MepL HiX YBIMKHYTU MPUCTPIN, 3aBXAN NepeBipsanTe, Yn Yalla 3akputa/
HaKpWTa KPULLKOK HaNIEXHMM YMHOM i Y1 MipHa Yallka (3a HasiBHOCTI)
NPaBWJIbHO BCTAHOB/EHA Y KPULLLLL.

He 3anunwanTe npucTpin yBiMKHEHUM AOBLUE, HIXK Ha 2 XBUITUHW.

3aBXau 3anmanTe NpuUCTpin OXOI0HYTY A0 KiMHaTHOI TemnepaTypu
nicns KoXHoi 06pobneHoT nopLuii.

PiBeHb Lymy: Lc =86 ab (A)

MnuHok/nogpi6bHoBay
NMonepep>xeHHSA

lMepLuU HiX BCTaHOBSIOBATM MAIMHOK/NoApiOHIoBaY Ha 610K ABUTYHA,
nepe.ipTe, 4u pixy4umit 610K HagiMHO 3adikcoBaHoO Ao bneHpepa/
nofpibHoBaya.
He BMKOPUCTOBYNTE MAMHOK/NOAPIOHIOBAY A8 NepemMentoBaHHA HaAToO
TBEPOMX NMPOLYKTIB, TakUX K MyCKaTHUI ropix, KaM'sHUIA LyKop Ta
Kyoukn neony.
He TopkaiiTecs nes pixy4oro 610ka MavHka/noapibHioBava nig vac
MUTTS. BOHW gy>Ke rocTpi 1 MOXyYTb 1erko nopizaTv nasbLyi.

YBara!
Y 5XO[HOMY pa3i He BUKOPUCTOBYMTE MIMHOK/NoapibHIoBaY binblue
30 cekyHp 6e3 nepepsu.
3aBXau 3anu1anTe NPUCTPIN OXOOHYTY A0 KiMHAaTHOI TemnepaTypu
nicns KOXHOI onepadii.

B6ynoBaHa cMcTtemMa 3anobiXkHoro 6J10KyBaHHS

List dyHKList 3abe3mneyye MOXNMUBICTb YBIMKHEHHS MPUCTPOIO NNLLE 38 YMOBM
HaNexHOro BCTaHOBNEHHS Yalli 6i1eHfaepa 4u iHLLOro akcecyapa Ha 610K
ABUryHa. Ko Yally 6neHaepa abo akcecyapy BCTaHOB/IEHO NPaBUSIbHO,
BOyAQoOBaHa c1cTeMa 3anobixHoOro 610kyBaHHS PO361OKYETHCS.

3axucT Big neperpiBaHHs

Llen npuctpin obnagHaHo 3axX1MCTOM Bif, neperpiBaHHs. SKLLO NpUCTpin
neperpieTbes, BiH BUMKHETHCH aBTOMATUYHO (L0 MOXe cnocTepiraTucs

nif Yac 06pPobBKM BENMKOT KiNbKOCTi MPoAyKTiB abo AKLLO ekcrnyaTalis
NpUCTPOIO BiAOYBaETLCS 6€3 AOTPUMAHHS IHCTPYKLi, MOAAHUX Y LibOMY
NOCiOHMKY KOpMCTyBaya). AKLLO TaKe CTaHeTbCs, CNoYaTKy BUMKHITb MPUCTPIN,
Bif'€qHalTe MOro Bi Mepexi Ta fanTe MOMY OXONOHYTU 10 KiMHATHOT
TemnepaTypu. MoTiM nepeBipTe, Yn KiNbKiCTb NPOAYKTIB, SiKi 06pobNSIOTHCS,
He nepeBWLLYE KiNbKiCTb, BKa3aHy Yy LibOMY NOCiOHMKY KOpUCTYBaYa, i Yv He
3a0n10K0BaHO pixyunin 61ok. MoTiM BCTaBTe LUTenceNb Ha3ag y po3eTKy Ta
3HOB YBIMKHITb MPUCTPIN.

EnexktpomarHiTHi nonsa (EMM)

Len npuctpin Philips Bignosigae Bcim cTaHaapTam, siki CTOCY0TbCs
enekTpomMarHiTHux nonis (EMMM).

YTunisauis

Lle cumBon o3Hayag, Wo Le BMpib He nignarae ytunisadii si
E 3BUYaiHMMKM NobyToBMMM Bigxogamu (2012/19/EU).

[oTpuMyInTech NpaBua po3fineHoro 36opy enekTpUYHNUX Ta
EEEE c1eKTPOHHMX NPUCTPOIB Y BalLin KpaiHi. HanexHa yTunisauis
[onomMoxe 3anobirT HeraTMBHOMY BMIMBY Ha HaBKOJIULLHE cepefoBMLLe Ta
3[0pOB's Ntoaen.

FapaHTia Ta nigrpymka

[ns oTpuMaHHs fofaTkoBoi iHopMauii Y obcyrosyBaHHs Ta y pasi
BUHVKHEHHS Npobnem BiaBiganTe Beb-cant Philips www.philips.com/
welcome abo 3BepHiTbCs 0 LeHTpy 006cyroByBaHHs knieHTiB Philips y
BaLWin KpaiHi (Homep TenedoHy MOXHa 3HaNTW B rapaHTIMnHOMY TasloHi).
AKkuwo y Bawwin kpaiHi Hemae LleHTpy 06c/yroByBaHHs KIiEHTIB, 3BEPHITbCSA [0
micuesoro aunepa Philips.

Giris

Satin alma tercihiniz igin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin su
adresten Urln kaydinizi yaptirin: www.philips.com/welcome.

Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Gzere saklayin.
Tehlike

Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da
muslukta durulamayin. Motor Unitesini sadece nemli bezle temizleyin.
Uyari
+ Cihaziilk kez kullanmadan dnce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice
temizleyin.
Cihazi prize takmadan &nce, Ustlnde yazili olan gerilimin, evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.
Elektrik fisi, sebeke kablosu veya diger parcalari hasarliysa, cihazi kesinlikle
kullanmayin.
Cihazi agmak veya kapatmak icin blender haznesini veya aksesuarlari
kesinlikle kullanmayin.
Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.
Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.
Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi
ve tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere glvenli kullanim
talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda
mUmkanddr.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar cok
keskindir.
Ani buhar olusumu sonucu sivilarin cihazdan figskirma olasiligi nedeniyle
blender'a veya mutfak robotuna sicak sivilar eklemeyin.
+ Bucihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmustir.
Dikkat

Cihazin gozetimsiz birakilacagi durumlarda ve cihazi monte etmeden,
sokmeden, kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve
temizlemeden énce mutlaka cihazi kapatin ve gl kaynagi baglantisini
kesin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tur
aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.
Blender haznesi ve 6gutticli/dograyicida yer alan maksimum duzey
gOstergesini gegmeyin.

ilgili tabloda belirtilen maksimum miktarlari ve islem siirelerini agmayin.
Cihaz sadece blender haznesi veya 6gutlci/dograyici motor Unitesine
dogru sekilde takildiginda calistirilabilir.

Blender
Uyari

Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla haznenin igine
sokmayin.
Blender haznesini motor Unitesine takmadan énce, bicak Unitesinin
blender haznesine sabitlendiginden emin olun.
Blenderin bicak Unitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina
dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi
kesebilir.
Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri ¢cikarmadan énce
cihazin fisini cekin.

Dikkat

Bu cihaz, termal kesmenin yanlislikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir
duruma neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina
ya da sebeke tarafindan dizenli olarak acilip kapanan bir devreye
kesinlikle baglanmamalidir.

Olasi yaralanmalari 6nlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.
Blender haznesini ve aksesuarlari 60 C°'den daha yiksek sicaklikta
malzemelerle kesinlikle doldurmayin.

Cam blender haznesini, bulasik makinesinden veya buzdolabindan
cikardiktan hemen sonra kullanmayin. Kullanmadan énce oda sicakliginda
en az 5 dakika beklemeye birakin.

Sigramay! dnlemek igin ézellikle ylksek hizda islem yapiyorsaniz blender
haznesinde yer alan maksimum seviye gostergesini gecmeyin. Hazne/
aksesuarda koplrmeye meyilli malzemenin miktarini azaltin.

Blender haznesinin igine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini
prizden ¢ekin. Ardindan bir spatula ile yiyecegi temizleyin.

Cihazi calistirmadan dnce, kapagdin hazneye diizgln sekilde
yerlestiginden/kapandigindan ve varsa 6l¢iim kabinin kapaga dizgin
sekilde takildigindan her zaman emin olun.

Cihazi tek seferde 2 dakikadan fazla calistirmayin.

Her islemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

GUrltt dizeyi: Lc = 86dB(A)

Ogitiicii/Dograyici
Uyari

Ogtiicii/dograyiciyl motor (initesine takmadan énce bicak (initesinin
ogutict/dograyiciya sabitlendiginden emin olun.
Ogutici/dograyicyl, muskat, akide sekeri ve buz kiipleri gibi cok sert
malzemeleri 6gutmek icin kullanmayin.
Ogutici/dograyicyl temizlerken bicak tnitesindeki keskin kenarlara
dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi
kesebilir.

Dikkat

Ogutici/dograyiciyi araliksiz 30 saniyeden fazla calistirmayin.
Her islemden sonra cihazin oda sicaklidina gelmesini bekleyin.

Dahili glivenlik kilidi
Bu 6zellik, cihazi sadece blender haznesini veya aksesuarlari motor Unitesine

dogru bir sekilde taktiginiz takdirde calistirabilmenizi saglar. Blender haznesi
veya aksesuarlar dogru bir sekilde takilmissa dahili givenlik kilidi agilir.

Asirt isinma korumasi

Bu cihaz asiri 1sinma korumasi ile donatiimistir. Cihaz asiri 1sinirsa otomatik
olarak kapanir (bol miktarda yiyecegin islendigi durumlarda veya cihaz
kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun sekilde kullaniimadiginda
gerceklesebilir). Bu durum gergeklesirse, dnce cihazi kapatip fisini prizden
cikarin ve oda sicakligina soguyana kadar bekleyin. Ardindan islediginiz
malzeme miktarinin kullanim kilavuzunda belirtilen miktari asip asmadigini
veya herhangi bir nesnenin bigak Unitesini tikayip tikamadigini kontrol edin.
Ardindan elektrik fisini prize takin ve cihazi tekrar agin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi elektromanyetik alanlar (EMF) hakkindaki tim standartlara
uygundur.

Geri doniisiim

Bu simge, Urlinin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi
E anlamina gelir (2012/19/EU).

Elektrikli ve elektronik Urtinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili
B (j|kenizin kurallarina uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre
ve insan saghgi Gzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

Garanti ve destek

Servise veya bilgiye ihtiyaciniz ya da bir sorununuz varsa lutfen www.philips.
com/welcome adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin veya tlkenizdeki
Philips Musteri Destek Merkezi'yle iletisim kurun (telefon numaralarini
diinya capinda garanti kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde Miisteri Destek
Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza gidin.
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